محاضرات مادة (القواعد) لطلبة قسم اللغة العبرية – المرحلة الأولى

الحروف  הָאוֹתִיּוֹת
تحتوي الأبجدية العبرية على ( 23 ) حرفاً، وهي كالآتي:
	ت
	شكل الحرف
	اسم الحرف
	صوت الحرف

	1
	א
	آلف
	أ

	2
	בּ
	بيت
	ب

	3
	ג
	ﮔﻴﻤﻝ
	ﮔ (جيم مصرية)

	4
	ד
	دالت
	د

	5
	ה
	هي
	هـ

	6
	ו
	ﭭﺎﭪ
	ﭪ  v

	7
	ז
	زاين
	ز

	8
	ח
	حيت
	ح

	9
	ט
	طيت
	ط

	10
	י
	يود
	ي

	11
	כּ
	كاف
	ك

	12
	ל
	لامد
	ل

	13
	מ
	ميم
	م

	14
	נ
	نون
	ن

	15
	ס
	سامخ
	س

	16
	ע
	عاين
	ع

	17
	פּ
	ﭘﻲ
	ﭖ  p

	18
	צ
	تسادي
	تس

	19
	ק
	قوف
	ق

	20
	ר
	ريش
	ر

	21
	שׁ
	شين
	ش

	22
	שׂ
	سين
	س

	23
	ת
	ﺗﺎﭪ
	ت


ملاحظات عن الحروف في اللغة العبرية:

1- في اللغة العبرية يكون اتجاه الكتابة من اليمين إلى اليسار.
2- تكتب الحروف في اللغة العبرية منفصلاً بعضها عن بعض.
3- يوجد خمسة حروف وهي ( כּ ، מ ، נ ، פּ ، צ ) يتغير شكلها عندما تأتي في نهاية الكلمة، ويجمعها قولك (صنفكم)، وهي كالآتي:
	شكل الحرف في بداية ووسط الكلمة
	شكل الحرف في نهاية الكلمة

	כּ   أو  כ
	ך

	מ
	ם

	נ
	ן

	פּ   أو  פ
	ף

	צ
	ץ


4- يوجد ثلاثة حروف وهي ( בּ ، כּ ، פּ )، إذا جاءت بداخلها نقطة وتسمى ( דָגֵשׁ ﺩﺍﮔﻳﺵ)، يكون لفظ هذه الحروف الثلاثة ثقيلاً، أي ( ب ، ك ، ﭖ  p). أما إذا كانت هذه الحروف الثلاثة خالية من النقطة ( ב ، כ ، פ )، فيكون لفظها خفيفاً، أي ( ﭪ v ، خ ، ف ). 
ففي بداية الكلمة يكون لفظها ثقيلاً دائماً، أما في وسط الكلمة فيكون لفظها أما ثقيلاً أو خفيفاً، وفي نهاية الكلمة يكون لفظها خفيفاً دائماً.  

5- إذا جاء الحرف ( א ) في نهاية الكلمة أو جاء بعد حركة كبرى فإنه يكتب ولا يلفظ.
6- إذا جاء الحرف ( ה ) في نهاية الكلمة فإنه يكتب ولا يلفظ، باستثناء حالة واحدة سنتطرق إليها في المحاضرات القادمة.
7- نظراً لانقسام المتحدثين باللغة العبرية في (إسرائيل) إلى قسمين، وهما: اليهود الذين هم من أصول شرقية ويطلق عليهم تسمية (اليهود الشرقيون) (סְפָרָדִיִּים سفارادييم)، واليهود الذين هم من أصول غربية ويطلق عليهم تسمية (اليهود الغربيون) (אַשְׁכְּנַזִּיִּים أشكنازييم)، لذلك، يوجد خمسة حروف يكون لها لفظان (شرقي وغربي)، كالآتي:
	الحرف
	اللفظ الشرقي
	اللفظ الغربي

	ח
	ح
	خ

	ט
	ط
	ت

	ע
	ع
	أ

	ק
	ق
	ك


الحركات  הַתְּנוּעוֹת
في اللغة العبرية توجد مجموعة من الحركات، كما هو الحال في اللغة العربية، لكي تساعد القارئ على نطق الكلمات بشكل صحيح، وتنقسم إلى خمسة أنواع:

1- الحركات الكبرى أو الطويلة (תְנוּעוֹת גְדוֹלוֹת) وعددها ( 6 ) حركات.
2- الحركات الصغرى أو القصيرة (תְנוּעוֹת קְטַנּוֹת) وعددها ( 6 ) حركات.
3- السكون (שְׁוָא).
4- الشدة (דָגֵשׁ).
5- الحركات الخاطفة أو المركبة (תְנוּעוֹת חֲטוּפוֹת) وعددها ( 3 ) حركات.
فيما يخص الحركات الكبرى والصغرى، يمكن تصنيفها من حيث طريقة نطقها، إلى خمس مجموعات، وهي:
1- حركات الفتح أو المد ( a ):
	ت
	شكل الحركة
	اسم الحركة
	طريقة لفظ الحركة
	نوع الحركة
	مثال

	1
	אַ
	פַּתָּח   ﭘَـﺘﺎﺡ
	ألف قصيرة
	صغرى
	גַל

	2
	אָ
	קָמָץ גָדוֹל   كاماتس ﮔﺎﺩﻭﻞ
	ألف طويلة أو ممدودة
	كبرى
	אַב


2- حركات الكسر الصريح ( i ):
	ت
	شكل الحركة
	اسم الحركة
	طريقة لفظ الحركة
	نوع الحركة
	مثال

	1
	אִ
	חִירִיק חָסֵר   حيريق كاتان
               أو حيريق حاسير
	ياء قصيرة
	صغرى
	שִׂמְלָה

	2
	   אִ  י
	חִירִיק מָלֵא    حيريق ﮔﺎﺩﻭﻞ 
                 أو حيريق ماليه
	ياء طويلة
	كبرى
	אִישׁ


3- حركات الكسر المائل ( e ):
	ت
	شكل الحركة
	اسم الحركة
	طريقة لفظ الحركة
	نوع الحركة
	مثال

	1
	אֶ
	סֶגוֹל   ﺴﯾﮕﻭﻝ
	ياء قصيرة مائلة
	صغرى
	דֶלֶת

	2
	אֵ
	צֵרֶה חָסֵר    تسيري كاتان
              أو تسيري حاسير
	ياء طويلة مائلة
	كبرى
	נֵר

	3
	  אֵ  י
	צֵרֶה מָלֵא    تسيري ﮔﺎﺩﻭﻞ
              أو تسيري ماليه
	ياء طويلة مائلة
	كبرى
	אֵין


4- حركات الضم ( o ):
	ت
	شكل الحركة
	اسم الحركة
	طريقة لفظ الحركة
	نوع الحركة
	مثال

	1
	בֹ
	חוֹלָם חָסֵר     حولام كاتان 
              أو  حولام حاسير
	واو قصيرة بصوت  (o)
	صغرى
	דֹב

	2
	   א  וֹ
	חוֹלָם מָלֵא    حولام ﮔﺎﺩﻭﻞ
              أو  حولام ماليه
	واو طويلة بصوت (o)
	كبرى
	חוֹף

	3
	 אָ  
	קָמָץ קָטָן     كاماتس كاتان
	واو طويلة بصوت (o)
(هذه الحركة قليلة الاستخدام) 
	صغرى

	צָרְכִּי




5- حركات الضم ( u ):
	ت
	شكل الحركة
	اسم الحركة
	طريقة لفظ الحركة
	نوع الحركة
	مثال

	1
	אֻ
	קֻבּוּץ     كـُـبوتس
	واو قصيرة بصوت (u)
	صغرى

	שֻׁלְחָן

	2
	   א  וּ
	שׁוּרוּק      شوروك
	واو طويلة بصوت (u)
	كبرى
	סוּס


السكون  שְׁוָא 

السكون ( שְׁוָא  ﺸﭬﺎ ) في اللغة العبرية عبارة عن نقطتين تكون إحداهما فوق الأخرى وتوضعان تحت الحرف للدلالة على تسكينه (   אְ  )، ويوجد نوعان من السكون في اللغة العبرية هما: السكون الساكن أو التام  ( שְׁוָא נָח  ﺸﭬﺎ ناح )، والسكون المتحرك ( שְׁוָא נָע  ﺸﭬﺎ ناع ).

1- السكون الساكن أو التام  שְׁוָא נָח
وهو السكون الذي يتوقف فيه النطق بشكل تام كما هو الحال في اللغة العربية، مثل: מִגְדָל  برج، תַרְבּוּת  ثقافة.

2- السكون المتحرك  שְׁוָא נָע
ينطق السكون المتحرك كالكسرة المائلة (סֶגוֹל  ﺴﯾﮕﻭﻝ)، ويعتبر نصف حركة، والأحوال التي يأتي فيها السكون متحركاً، هي:

1- في بداية الكلمة، مثل: כְּאֵב  ألم ،  רְחוֹב  شارع ،  מְכוֹנִית  سيارة.
2- إذا التقى سكونان في وسط الكلمة، فعندئذ يكون السكون الأول ساكناً والثاني متحركاً، مثل: יִלְמְדוּ  يَدرُسون ،  אֶנֶרְגְיָה  طاقة.
الشدة  דָגֵשׁ
الشدة في اللغة العبرية هي نقطة تقع داخل الحرف، مثلاً وذلك لتغيير نطق الحرف أو لتشديده، فالشدة في اللغة العبرية على نوعين:

1- الشدة الخفيفة  דָגֵשׁ קַל
وظيفة الشدة الخفيفة هي تغيير نطق الحروف الثلاثة ( בּ ، כּ ، פּ )، فإذا احتوت هذه الحروف الثلاثة على الشدة الخفيفة بداخلها كان نطقها ثقيلاً، أي ( ب ، ك ، ﭖ  p)، أما إذا كانت هذه الحروف الثلاثة خالية من الشدة الخفيفة بداخلها ( ב ، כ ، פ )، فيكون لفظها خفيفاً، أي ( ﭪ v ، خ ، ف ).
وندرج أدناه الحالات التي تكون فيها الحروف ( בּ ، כּ ، פּ ) ثقيلة:

1- في بداية الكلمة، مثل: בֶּגֶד  ثوب , כֵּן  نعم , פַּרְדֵס  بستان
2- في وسط الكلمة بعد سكون ساكن שְׁוָא נָח ، مثل: מִדְבָּר  صحراء, מַלְכָּה  ملكة, מִרְפֶּסֶת  شُرْفة أو بَلكون. 
أما الحالات التي تكون فيها الحروف ( בּ ، כּ ، פּ ) خفيفة، فهي كالآتي:

1- إذا جاءت في نهاية الكلمة، مثل: טוֹב  جيد , נָסִיך  أمير , חוֹף  شاطئ 
2-  بعد حرف محرك وليس ساكن، مثل: אֶבְיוֹן  فقير , מָכוֹן  معهد , סוֹפֵר  أديب
3-  بعد سكون متحرك שְׁוָא נָע ، مثل: סְבִיבָה  بيئة , נִשְׂרְפוּ  احترَقوا 

2-  الشدة الثقيلة  דָגֵשׁ חָזָק
الشدة الثقيلة وضعت، كما في اللغة العربية، لتشديد نطق الحرف، ما عدا الحروف الخمسة ( א , ה , ח , ע , ר)، وتأتي الشدة الثقيلة في الأحوال الآتية:

1- في الحرف الأول من اسم دخلت عليه أداة التعريف وهي ( ה )، مثل: הַדֶּלֶת  الباب، הַיֶּלֶד  الولد ، הַסֵּפֶר  الكتاب ، הַפֶּרַח  الوردة. 
2- فـي حالـة الإدغام وذلك لتعويض حرف تم حذفه من الكلمة وقد كان هذا الحرف موجوداً فـي جـذر الكلمـة ولكنـه تـم حذفـه منها عند تصريفهـا وذلك لتسهيـل نطقهـا، مثـل: ( יִפֹּל  سيسقط )، ( جذر الفعل هو נָפַל ) ولكن عند تصريف الفعل من الزمن الماضي إلى الزمن المستقبل يحذف الحرف ( נ ) ويدغم في الحرف ( פּ ) ولذلك يكون نطق الحرف ( פּ ) مشدداً. 
وكذلك على سبيل المثال: ( מִשָּם  مِن هناك ) إذ أن أصلها هو ( מִן שָׁם ) ولكن تم دمج الكلمتان ( מִן ) و ( שָׁם ) مع بعضهما ليكوّنان كلمة واحدة وهي ( מִשָּם ) حيث حذف الحرف ( ן ) من كلمة ( מִן ) وأدغم في الحرف ( שׁ ) من كلمة ( שָׁם )، ولذلك يكون نطق الحرف ( שׁ ) مشدداً.  

3- تأتي الشدة الثقيلة في الأفعال عندما ترد هذه الأفعال على الأوزان الفعلية الثقيلة الثلاثة وهي: ( פִּעֵל ,  פֻּעַל  ,  הִתְפַּעֵל ) ، مثال: לָמַד  دَرَسَ أو أخذ العِلم ،  לִמֵּד  دَرّسَ أو عَلـّمَ ،  הִתְלַמֵּד  تعلـّمَ.
4- تأتي الشدة الثقيلة أحياناً لتحسين نطق بعض الكلمات، مثل:  אֵלֶּה  هؤلاء ،  שָׁמָּה  إلى هناك ،  לָמָּה  لماذا  ،  הֵמָּה  هُم. 
الحركات الخاطفة أو المركبة  תְנוּעוֹת חֲטוּפוֹת
توضع الحركات الخاطفة أو المركبة تحت الحروف ( א ، ה ، ח ، ע ) إذا كان ترتيب أحد هذه الحروف هو الأول أو الثاني في الكلمة، وكان هذا الحرف في محل سكون، فلا يجوز أن يأتي السكون وحده تحت أحد هذه الحروف الأربعة، بل يجب أن يكون هذا السكون مصحوباً إما بحركة (פַּתָּח ﭘَـﺘﺎﺡ)، أو بحركة (קָמָץ كاماتس)، أو بحركة (סֶגוֹל ﺴﯾﮕﻭﻝ)، وفي هذه الحالة يأخذ الحرف الحلقي حركة الحرف الذي قبله سواء أكانت (פַּתָּח ﭘَـﺘﺎﺡ)، أم (קָמָץ كاماتس)، أم (סֶגוֹל ﺴﯾﮕﻭﻝ).  

أما سبب وضع الحركات الخاطفة أو المركبة بدلاً عن السكون مع الحروف ( א ، ה ، ח ، ע )، فهو لتسهيل النطق. 
الحركات الخاطفة أو المركبة هي ثلاث حركات، وهي كالآتي:
	ت
	شكل الحركة
	اسم الحركة
	طريقة لفظ الحركة
	أمثلة

	1
	בֲ
	חֲטַף פַּתָּח  حطف ﭘَـﺘﺎﺡ
	ألف قصيرة (ﭘَـﺘﺎﺡ)

	הֲבָנָה  /  אַחֲוָה 

אֲהָבָה  /  מַעֲמָד

	2
	אֳ
	חֲטַף קָמָץ  حطف كاماتس
	واو طويلة (حولام)

	חֳלִי  /  צָהֳרַיִם

מָחֳרָת 

	3
	אֱ
	חֲטַף סֶגוֹל  حطف ﺴﯾﮕﻭﻝ
	ياء قصيرة مائلة (ﺴﯾﮕﻭﻝ)

	אֱמֶת  /  הֶעֱבִיד

אֱמוּנָה


المُخرِج  הַמַּפִּיק
في اللغة العبرية، عندما يأتي حرف الهاء ( ה ) في نهاية الكلمة فإنه يكون معتلاً، أي أنه يكتب ولا يلفظ، ولكن هذا الحرف يظهر في النطق في بعض الحالات، وذلك عندما يأتي بداخله ما يسمى بـ "المخرج הַמַּפִּיק" والمخرج هو نقطة توضع في حرف الهاء ( ה ) وذلك لجعله منطوقاً، ويأتي هذا المخرج מַפִּיק في الحالات الآتية:

1- إذا وقعت الهاء ( ה ) في نهاية الكلمة كضمير جر للمفردة المؤنثة الغائبة، مثل: יָדָהּ يَدُها، סִפְרָהּ كتابُها. 
2- إذا وقعت الهاء ( ה ) في نهاية الكلمة كضمير نصب مفعول به للمفردة المؤنثة الغائبة، مثل: שְׁמָרָהּ حَرَسَها ، כְּתָבָהּ كَـتَـبَـها.
3- في لفظ الجلالة  יָהּ  وهو أحد أسماء الله في اللغة العبرية.
4- في كلمتي التحسر  הָהּ  و  אֲהָהּ  ومعناهما ( آه ).
5- هناك خمسة أفعال في اللغة العبرية يظهر فيها نطق حرف الهاء ( ה ) على الرغم من أنه قد جاء في نهاية الكلمة، وهذه الأفعال هي: גָבַהּ ارتفع، נָגַהּ  مرح، כָּמַהּ  تلهف أو تاق،   תָמַהּ تعجب، מִהְמַהּ  تقاعس أو تباطأ.
6- في حالة الفتحة المستعارة، مثل: גָבֹהַּ عالي أو مرتفع.
الفتحة المستعارة  פַּתָּח גְנוּבָה
قد يقع أحد الحروف الثلاثة (ה – ח – ע ) في آخر الكلمة مشكولاً بحركة פַּתָּח هكذا: (הַ – חַ – עַ ).

فإذا كان مسبوقاً بإحدى الحركات (   אִ  י ) أو (   אֵ   )، وجب نطقه ( يَهْ ) أو ( يَحْ ) أو ( يَعْ )، مثل: שִׂיחַ شجرة ، שָׂמֵחַ سعيد.  أما إذا كان مسبوقاً بإحدى الحركات (      ֹ    ) أو (  א  וֹ ) أو (  א  וּ )، وجب نطقه ( وَهْ ) أو ( وَحْ ) أو ( وَعْ )، مثل: גָבֹהַּ عالي أو مرتفع ،  לוּחַ  لوح أو سبورة.  

هاء التعريف  הֵא הַיְדִיעָה
تستخدم اللغة العبرية حرف (ה) كأداة لتعريف الاسم النكرة، وهي تقابل (أل) التعريف في اللغة العربية، ويختلف تشكيل هاء التعريف تبعاً للحرف الأول من الكلمة التي تدخل عليها، ويكون ذلك على النحو الآتي:

1. إذا دخلت هاء التعريف على كلمة نكرة تبدأ بأي حرف من الأبجدية العبرية، ما عدا الأحرف الحلقية، سواء كانت هذه الكلمة مفرد أو مثنى أو جمع بنوعيه، تُشكل هاء التعريف بالبتاح (הַ) وهو التشكيل الأساسي لها، مع تشديد الحرف الأول، مثل: 
יֶלֶד (ولد)              הַיֶּלֶד (الولد)

מִכְנָסַיִם (بنطلون)             הַמִּכְנָסַיִם (البنطلون) 
2. إذا دخلت هاء التعريف على كلمة أولها حرف (ה أو ח)، مُشكل بأي حركة غير الكاماتس (ما عدا أسماء الإشارة للبعيد הָהֵם , הָהֵן) تُشكل هاء التعريف أيضاً بالبتاح (הַ)، ولكن مع عدم تشديد الحرف الأول (لان الأحرف الحلقية لا تقبل التشديد)، مثل: 
חֶרֶב (سيف)            הַחֶרֶב (السيف) 

הֵפֶךְ (عكس)            הַהֵפֶךְ (العكس) 
3. إذا دخلت هاء التعريف على كلمة مبدوءة بـ (הָ , חָ , חֳ , עָ) مشكولة بالكاماتس، تُشكل هاء التعريف بالسيجول (הֶ)، ولا يُشدد الحرف الذي يليها، مثل: 
הָמוֹן (جمهور)             הֶהָמוֹן (الجمهور)
חָדָשׁ (جديد)                הֶחָדָשׁ (الجديد) 

חֳדָשִׁים (شهور)            הֶחֳדָשִׁים (الشهور) 

עָשִׁיר (غني)                הֶעָשִׁיר (الغني) 

4. إذا دخلت على اسم مبدوء بحرفي (א أو ר) أياً كانت حركتهما، أو اسم مبدوء بالحرف (ע) مُحرك بأي حركة غير الكاماتس فيجب أن تشكل هاء التعريف عندئذ بالكاماتس ولا يُشدد الحرف الذي يليها، مثل: 
אוֹר (نور)            הָאוֹר (النور)   
רֹאשׁ (رأس)            הָרֹאשׁ (الرأس)

עֶרֶב (مساء)            הָעֶרֶב (المساء) .

אימות הקריאה  حروف العلة

يوجد في اللغة العبرية أربعة حروف وهي: (א – ה – ו – י)، يكون لها وجهان عند النطق. الوجه الأول يكون عندما تكتب هذه الحروف وتلفظ، أيضاً كما هي الحال في بقية الحروف، ويسمى كل واحد منها في هذه الحال "עיצור" أي "صوت صحيح". أما الوجه الثاني لها فهو عندما تكتب هذه الحروف الأربعة في بعض الكلمات ولكنها لا تلفظ، وفي هذه الحال يطلق على كل واحد منها تسمية "אם קריאה" أي: (حرف علة).

ندرج أدناه الأحوال التي تكون فيها هذه الحروف هي "אימות קריאה" أي: (حروف علة):

( أ ) حرف א :
1- إذا جاء حرف (א) في وسط الكلمة، وكان في محل سكون، وكانت حركة الحرف الذي يسبقه هي إحدى الحركات الآتية: (قماص – حولام قاطان – تسيري – حيريق قاطان)، فعندئذ يكون (א) هو حرف علة، أي أنه يكتب ولا يلفظ، مع حذف حركة السكون التي تحته، مثل: ( מָאתַיִם  مئتان )، ( רֹאשׁ  رأس )، ( רֵאשִׁית  بداية )، ( רִאשׁוֹן  الأول ).
2- إذا جاء حرف (א) في نهاية الكلمة، سواء في الأسماء أو الأفعال، فإنه يكون حرف علة ولا يلفظ مطلقاً، مثل: ( נָשִׂיא  رئيس الجمهورية )، ( יָצָא  خرَجَ ).
( ب ) حرف ה :

إذا جاء حرف (ה) في نهاية الكلمة فإنه يكون حرف علة، يكتب ولا يلفظ، إلا إذا جاء بداخله (المخرج מפיק) الذي يخرجه من العلة إلى الصحيح، مثل:

( יוֹנָה  حمامة )  =  حرف علة يكتب ولا يلفظ.

( תָמַהּ  اندهش )  =  حرف صحيح يلفظ ويكتب.   

( ج ) حرف ו :

1- إذا جاء حرف (ו) كحركة (حولام كادول أو شوروق) فإنه يكون حرف علة لأنه تحوّل من حرف إلى حركة، مثل: ( קוֹל  صوت )، ( סוּס  حصان ).
( د ) حرف י :

1- إذا جاء حرف (י) كحركة (حيريق كادول أو تسيري ماليه (يعني تسيري + י).
2- في حالة إضافة اسم جمع مذكر إلى ضمير المفرد المذكر الغائب وهو الضمير (ו)، ففي هذه الحال يتم حذف (ميم الجمع المذكر) من الاسم ويحل محله ضمير التملك للغائب المفرد وهو (ו)، عندئذ يكون حرف (י) الذي تبقى من علامة الجمع المذكر: (י + ם) هو حرف علة أي أنه يظهر في الكتابة ولكنه لا يلفظ، مثل: (סְפָרִים كـُتـُب) – (סְפָרָיו كـُتـُبـُه).
 الحروف المزيدة (אוֹתיּוֹת הַשִּׁימוּשׁ)
الحروف المزيدة هي حروف تضاف إلى الكلمة في بدايتها أو نهايتها، فحروف (בּ , כּ , ל , מ , ו , שׁ) المضافة على بداية الكلمة للإشارة إلى السياق الذي بينها وبين الكلمة التي قبلها أو بعدها، تُسمى حروف مزيدة. وتحريك هذه الحروف هو كالآتي:

أولاً. حروف النسب מִלּוֹת הַיּחַס (בכל"ם)، تُحرك هذه الحروف في بداية الكلمة:
1. بالسكون المتحرك، مثل: בְּסוֹף הַשָּבוּעַ (في نهاية الأسبوع) ، כְּרוֹפֵא (كطبيب).
2.  إذا دخل احد هذه الحروف على كلمة تبدأ بحرف ساكن يُشكل حرف النسب بالحيريق (لعدم التقاء ساكنين)، مثل: מְכוֹנִית (سيارة) تصبح בִּמְכוֹנִית (في سيارة)، כְּפָר (قرية) تصبح כִּכְּפָר (كقرية)، בְּנִי = לִבְנִי (لإبني).
3.  يُشكل حرف النسب بالحيريق اذا دخل على كلمة مبدوءة بياء ساكنة، فتحذف السكون من تحت حرف الياء، فتصبح حركة حرف النسب حيريق جادول، مثل: יְרוּשָׁלַיִם = לִירוּשָׁלַיִם (الى القدس), יְסוֹד = כִּיסוֹד (كمبدأ، كأساس).
4.  إذا دخل حرف النسب على كلمة أولها حرف مُشكل بإحدى حركات الحطف، يأخذ حرف النسب الحركة المصاحبة للسكون، مثل: בְּאֱמֶת = בֶּאֱמֶת (بصدق)، אֲרִי = כַּאֲרִי (كأسد)، אֳנְיָּה = בָּאֳנְיָּה (بسفينة).
5.  إذا دخل حرف النسب على كلمة أولها هاء التعريف، يأخذ حرف النسب حركة هذه الأداة وتحذف هاء التعريف، مع مراعاة القواعد الخاصة بالتعريف، بما في ذلك الشدة الثقيلة، مثل: הַבַּיְת = בַּבַּיְת (في البيت)، הֶחָלָב = כֶּחָלָב (كالحليب)، הָאֶזְרָח = כָּאֶזְרָח (كالمواطن). 
ثانياً. (מִן - מ): تشكل هذه الحروف كالآتي:
1- إذا دخل حرف الجر (מִן) على كلمة أولها هاء التعريف، يكتب بدون تغيير عليه ولا على الاسم المعرف الذي يدخل عليه، مثل: הַשָּׁמַיִם             מִן הַשָּׁמַיִם (من السماء).
2-  إذا دخل حرف الجر (מִן) على كلمة نكرة، يُدغم حرف النون ويعوض عنه بشدة توضع داخل الحرف الأول من الكلمة، أما حرف الميم فيُشكل بالحيريق (מִ)، مثل: פֹּה (هنا)           מִפֹּה (من هنا)، שָׁם (هناك)            (من هناك).
3-  إذا دخل حرف الجر (מִן) على كلمة نكرة، أولها حرف من حروف الحلق (א – ה – ח – ע) بالإضافة إلى الحرف (ר)، يُدغم حرف النون، ونظراً لان حروف الحلق وكذلك الحرف (ר) لا تقبل التشديد، يعوض عن الشدة بإطالة حركة الحيريق إلى صيريه، مثل: 
אֶרֶץ  (أرض)            מֵאֶרֶץ (من أرض) 
הָמוֹן (جمهور)           מֵהָמוֹן (من جمهور)

חָדָשׁ (جديد)              מֵחָדָשׁ (من جديد)

עוֹר  (جلد)                מֵעוֹר (من جلد)

רָעָב (جوع)               מֵרָעָב (من جوع) 
ملاحظة: يُستثنى من القاعدة السابقة بعض الكلمات، حيث تُشكل الميم بالحيريق، مثل: חוּץ (خارج)           מִחוּץ (من خارج)، חוּט (خيط)            מִחוּט (من خيط)
4-  اذا دخل حرف الجر (מ) على كلمة أولها حرف ياء ساكنة، يُشكل حرف الميم بالحيريق (מִ) مع حذف السكون من تحت (יְ)، أي تصبح حركة الميم حيريق جادول (מִי)، مثل: 
יְרוּשָׁלַיִם (القدس)             מִירוּשָׁלַיִם (من القدس)

יְעִילוּת (فائدة)           מִיעִילוּת (من فائدة)           
יְסוֹדוֹת (أسس)           מִיסוֹדוֹת (من أسس، مبادئ)
واو العطف  וָו הַחִבּוּר
أداة العطف في اللغة العبرية هي الواو ( ו )، وهي تأتي لعطف اسم على اسم أو لعطف فعل على فعل، فهي تعمل عمل واو العطف في اللغة العربية من حيث المعنى والاستخدام. والأصل في ضبطها أن تكون محركة بالسكون المتحرك، مثل: חַלּוֹן וְדֶלֶת (نافذة وباب)، אָכַל וְשָׁתָה (أكل وشرب)، ولكن تتغير حركة واو العطف في العبرية وذلك على النحو الآتي:
1. إذا دخلت واو العطف على كلمة أولها حرف ساكن أو على كلمة أولها حرف من الحروف الشفوية (בּ , ו , מ , פ)، تحرك بحركة الشوروك، مثل: יַמִּים וּנְהָרִים (بحار وأنهار)، לֶחֶם וּגְבִינָה (خبز وجبن)، הָלַךְ וּבָא (ذهب وجاء)، דְבוֹרָה וּוֶרֶד (نحلة ووردة)، תַלְמִיד וּמוֹרֶה (تلميذ ومدرس)، פָּקִיד וּפְקִידָה (موظف وموظفة). 
2. إذا دخلت واو العطف على كلمة مبدوءة بحرف اليود ( י ) محرك بالسكون تحذف السكون وتحرك الواو بالحيريق ( וִ )، فتصبح الواو محركة بالحيريق جادول ( וִי )، مثل: 
יְרִידָה (نزول)                וִירידָה ،  יְרוּשָׁלַיִם (القدس)              וִירוּשָׁלַיִם. 
3. إذا دخلت واو العطف على كلمة أولها حرف حلقي محرك بإحدى حركات الحطف يأخذ الواو الحركة المصاحبة للسكون (اي حركة الحطف)، مثل: שָׁנִים וָחֳדָשִׁים (سنين وشهور) ، אֱמֹר וַעֲשֶֹה (قل وأفعل)، צֶדֶק וֶאֱמֶת (صدق وحقيقة).
4. إذا دخلت واو العطف على لفظ الجلالة אֲדֹנָי لا تظهر الألف في النطق وتصبح حركة واو العطف بتاح، مثل: וַאדֹנָי. وإذا دخلت الواو على اسم الجلالة אֱלֹהִים تُحرك بالصيري بعد حذف حركة الألف فتصبح: וֵאלֹהִים. 
واو القلب  וָו הַהִפּוּךְ
تستخدم واو بصفة أساسية في لغة العهد القديم ويندر استخدامها في اللغة العبرية الحديثة، تدخل واو القلب على فعل في الماضي فتقلب زمنه إلى المستقبل، وإذا دخلت على فعل في المستقبل قلبت زمنه إلى الماضي، مثل: וַיִּשְׁלַח פַּרְעֹה (وأرسل فرعون). تخضع واو القلب لقواعد تشكيل خاصة على النحو الآتي:
1. تُحرك واو القلب من الماضي إلى المستقبل كتحريك واو العطف تماماً.
2. تُحرك واو القلب من المستقبل إلى الماضي بالبتاح مع تشديد حرف المضارعة (י , נ , ת) الذي يليها بالشدة الثقيلة، مثل: וַיִּשְׁמַע (وسَمِعَ)، וַנַּצֵא (وخرجنا)، أما عند دخول واو القلب على فعل يبدأ بحرف الألف (א) فأن الواو تحرك بالكاماتس بدلا من البتاح لتعويض الشدة، مثل: וָאֹמַר (وقلتُ)، וָאֲדַבֵּר (وتكلمتُ).
3. إذا دخلت واو القلب على فعل مضارع يبدأ بياء ساكنة تُحرك الواو بالبتاح ولا تأخذ الياء الساكنة شدة، مثل: וַיְדַבֵּר (وتكلم)، וַיְהִי (وكان). 
أقسام الكلام  חֶלְקֵי הַדִּבּוּר
لقد جرت العادة على تقسيم الكلمات في اللغة العبرية وفقا لمضمونها ومعانيها إلى ثلاثة أبواب رئيسية، وهي:
1 – الأسماء שֵׁמוֹת        2 – الأفعال פֹּעָלִים      3 – الحروف מִלּוֹת أو מִלִּיּוֹת
الباب الأول שַׁעַר רִאשׁוֹן
الاسم  הַשֵּׁם
تنقسم الأسماء في اللغة العبرية من حيث ماهيتها إلى أربع مجموعات رئيسية، وهي: اسم الذات שֵׁם עֵצֶם, الصفة שֵׁם תֹאַר, الضمير שֵׁם גוּף, اسم العدد שֵׁם מִסְפָּר
1- اسم الذات שם עצם: 
وهو الكلمة التي نعبر بها عن اسم ذات معينة، مثل: كتاب סֵפֶר وينقسم اسم الذات بدوره إلى خمسة أنواع، وهي:

أ – اسم ذات محسوس שֵׁם עֵצֶם מוּחָשִׁי: وهو الاسم الذي ندركه بإحدى حواسنا الخمس أو بأكثر من حاسة، مثل: אִישׁ رجل ، קוֹל صوت. 

ب -  اسم ذات تصوري שֵׁם עֵצֶם מוּפְשָׁט: وهو الشيء الذي ندركه عن طريق مخيلتنا فقط، مثل: אֲהָבָה حب ،  צְנִיעוּת تواضُع. 

ج – اسم العلم שֵׁם עֵצֶם פְּרָטִי: وهو يشمل أسماء الأشخاص أو الأماكن أو الأنهار أو البحار وغيرها، مثل: אַבְרָהָם إبراهيم ،  רִינָת رينات،  יַרְדֵן الأردن.

د – اسم ذات عام שֵׁם עֵצֶם כְּלָלִי: وهو كل اسم ليس من أسماء العلم، أي أنه يكون مشتركا لكل الأسماء التي من جنسه، مثل: בַּיִת بيت ، צִפּוֹר عصفور.

هـ - اسم ذات جماعي שֵׁם עֵצֶם קִבּוּצִי: وهو الاسم الذي يكون على صيغة المفرد لكنه يدل على مجموعة من الذوات من النوع نفسه، مثل: עֵדָה طائفة، קָהָל جمهور، עַם شعب.

2- الصفة أو النعت שֵׁם תאר: 
الصفة هي الكلمة التي تصف الاسم من نواحي عديدة: من ناحية الشكل أو الكيفية، مثل: גָּדוֹל (كبير), קָטָן (صغير), לָבָן (أبيض) ومن ناحية الكمية، مثل: רַב (كثير), מוּעָט (قليل) ومن ناحية الطبع أو الخاصية، مثل: טוֹב (جيد), חָכָם (حكيم) ومن ناحية الطعم، مثل: מָתוֹק (حلو), מַר (مُر) ومن ناحية الوضع أو الحالة، مثل: עָשִׁיר (غني), בָּרִיא (معافى)، ومن ناحية النسب أو الانتماء، مثل: אַנְגְלִי انكليزي، עִבְרִי عبري.
تتلو الصفة الاسم الموصوف وتطابقه في التذكير والتأنيث والإفراد والجمع والتعريف والتنكير، مثل: סֵפֶר חָדָשׁ (كتاب جديد), הַסֵּפֶר הֶחָדָשׁ (الكتاب الجديد), שִֹמְלָה חֲדָשָׁה (فستان جديد), אֲנָשִׁים טוֹבִים (رجال طيبون), נָשִׁים טוֹבוֹת (نساء طيبات) وتؤنث الصفة بإلحاق علامة التأنيث (ָה) بالصفة المذكرة، مثل: טוֹב (جيد) - טוֹבָה (جيدة), وقد يكون التأنيث بإلحاق حرف التاء (ת) بالصفة المذكرة، مثل: מְשׁוֹרֵר (شاعر) – מְשׁוֹרֶרֶת (شاعرة).
ملاحظات مهمة عن الصفة:

1. إذا كان الاسم الموصوف من الأسماء التي تجمع جمعاً شاذاً، تأتي صفاته وفقاً لأصله في المفرد، مثل: 
	المفرد
	الجمع

	אָב טוֹב  (أب طيب) 
	אָבוֹת טוֹבִים (آباء طيبون)

	אִשָּׁה יָפָה (امرأة جميلة)
	נָשִׁים יָפוֹת (نساء جميلات)

	יוֹנָה לְבָנָה (حمامة بيضاء)
	יוֹנִים לְבָנוֹת (حمام أبيض) 

	עוֹף גָּדוֹל  (طير كبير)
	עוֹפוֹת גְּדוֹלִים (طيور كبيرة)

	דְּבוֹרָה חֲרוּצָה (نحلة مجتهدة)
	דְּבוֹרִים חֲרוּצוֹת (نحل مجتهد)


2. إذا كان الاسم المنعوت من أعضاء الجسم المزدوجة، ففي هذه الحالة يأتي النعت بصيغة جمع المؤنث، مثل: יָדַיִם יָפוֹת (يدان جميلتان)، אָזְנַיִם קְטַנּוֹת (أذنان صغيرتان)، עֵינַיִם שְׁחוֹרוֹת (عينان سوداوان). 
3. إذا كان الاسم الموصوف من الأسماء التي تأتي على صيغة المثنى ولكنها في الأصل مفردة، في هذه الحالة تأتي الصفة في صيغة جمع المذكر، مثل: הַשָּׁמַיִם גְּבוֹהִים (السماء عالية)،  מַיִם קָרִים (ماء بارد).  
4. إذا كان النعت صفة لاسمين مختلفين (الأول مذكر والثاني مؤنث) يجمع النعت جمعاً مذكراً، مثل: אַבְרָהָם וְשָֹרָה זְקֵנִים (إبراهيم وسارة مسنين)، תַלְמִיד וְתַלְמִידָה טוֹבִים (تلميذ وتلميذة طيبون).
5. هناك صيغ مبالغة في النعت وتأتي على وزن (פַּעְלָן)، مثل: זַכְרָן (ذو ذاكرة)، יַדְעָן (علاّمة)، שַׁקְרָן (كذاب)، كما يمكن لصيغة المبالغة ان تأتي على الوزنين (פָּעוּל, פָּעִיל)، مثل: סָבוּר (متصور، معتقد، متخيل) ، סָבִיר (معقول، منطقي، صائب).
6. إذا أضيف للصفة حرفيها الأخيرين يفيد التقليل أو التصغير، مثل: אָדֹם (أحمر) يصبح אֲדַמְדָם (قليل الحمرة)، צָהֹב (أشقر) – צְהַבְהַב (أشقر قليلاً)، קָטָן (صغير) – קְטַנְטָן (صغير جداً)، كما يمكن لهذه أن تفيد المبالغة تبعاً للسياق العام للجملة، مثل: שָׁחֹר (أسود) – שְׁחַרְחַר (كثير السواد).  
3- الضمير שֵׁם הַגּוּף: 
يأتي الضمير في الكلام ليكون بديلاً عن اسم الذات، أو لكي يرمز أو يشير إليه، أي أن يكون (اسم إشارة)، مثل: הוּא هو، הַזֶּה هذا. 
والضمير هو ما وضع لمتكلم (מְדַבֵּר) أو مخاطب (נוֹכֵחַ) أو غائب (נִסְתָּר)، مثل: אֲנִי (أنا), אַתָּה (أنتَ), הוּא (هو). والضمير في اللغة العبرية نوعان: ضمير بارز (בּוֹלֵט): وهو ما يظهر في النطق، مثل: הוּא אָמַר (هو قال). والمستتر (נִסְתָּר): وهو ما لم يظهر في النطق، مثل: ضمير الغائب في אָמַר (قال).
ينقسم الضمير البارز أو الظاهر إلى قسمين أيضاً: منفصل ومتصل. فالمنفصل (מֻבְדָל) هو ما كان ظاهر الاستقلال في النطق، مثل: אַתָּה (أنتَ), אַתֶּם (أنتم). والمتصل: هو ما كان جزءاً من الكلمة وهو إما أن يكون متصلاً بالاسم أو الحرف أو الفعل، مثل: (תָ) في כָּתַבְתָ (كتبتَ), (תֶם) في כְּתַבְתֶם (كتبتم). 
وتنقسم الضمائر المنفصلة إلى قسمين: ما يختص بالرفع وما يختص بالنصب.
	ما يختص بالرفع
	المعنى
	ما يختص بالنصب
	المعنى

	אֲנִי
	أنا
	אוֹתִי
	إياي

	אַתָּה
	أنتَ
	אוֹתְךָ
	إياكَ

	אַתְּ
	أنتِ
	אוֹתָךְ
	إياكِ

	הוּא
	هو
	אוֹתוֹ
	إياه

	הִיא
	هي
	אוֹתָהּ
	إياها

	אֲנַחְנוּ
	نحن
	אוֹתָנוּ
	إيانا

	אַתֶּם
	أنتم
	אֶתְכֶם
	إياكم

	אַתֶּן
	أنتنّ
	אֶתְכֶן
	إياكنّ

	הֵם
	هُم
	אוֹתָם
	إياهم

	הֵן
	هُنّ
	אוֹתָן
	إياهنّ


الضمائر المتصلة: يمكن إلحاق هذه الضمائر بالاسم، وتدل في هذه الحالة على الملكية كما يمكنها أن تتصل بالأفعال حيث تدل على المفعولية وكذلك تلحق بعض الحروف أو الأدوات، وهي: 
الضمائر المتصلة بالفعل: 

	الضمائر
	المفرد
	الضمائر
	الجمع

	י  ,  נִי
	שְׁמָרַנִי (حرسني)
	נוּ
	שְׁמָרַנוּ (حرسَنا)

	ךָ
	שְׁמָרְךָ (حرسَكَ)
	כֶם
	שְׁמַרְכֶם (حرسكم)

	ךְ
	שְׁמָרֵךְ (حرسكِ)
	כֶן
	שְׁמַרְכֶן (حرسكنّ)

	וֹ
	שְׁמָרוֹ (حرسه)
	ָם
	שְׁמָרָם (حرسَهم)

	ָהּ
	שְׁמָרָהּ (حرسها)
	ָן
	שְׁמָרָן (حرسهنّ)


الضمائر المتصلة بالاسم:

	الضمائر
	المضاف مفرداً
	الضمائر
	المضاف جمعاً

	ִי
	סִפְרִי  (كتابي)
	ַי
	סְפָרַי  (كتبي)

	ךָ
	סִפְרְךָ (كتابكَ)
	כֶם
	סְפָרֶיךָ (كتبكَ)

	ךְ
	סִפְרֵךְ (كتابكِ)
	יִךְ
	סְפָרַיִךְ (كتبكِ)

	וֹ
	סִפְרוֹ (كتابهُ)
	יו
	סְפָרָיו (كتبه)

	ָהּ
	סִפְרָהּ (كتابها)
	יהָ
	סְפָרֶיהָ (كتبها)

	ֵנוּ
	סִפְרֵנוּ (كتابنا)
	ֵינוּ
	סְפָרֵינוּ (كتبنا)

	ְכֶם
	סִפְרְכֶם (كتابكم)
	ֵיכֶם
	סִפְרֵיכֶם (كتبكم)

	ְכֶן
	סִפְרְכֶן (كتابكنّ)
	ֵיכֶן
	סִפְרֵיכֶן (كتبكن)

	ָם
	סִפְרָם (كتابهم)
	ֵיהֶם
	סִפְרֵיהֶם (كتبهم)

	ָן
	סִפְרָן (كتابهنّ)
	ֵיהֶן
	סִפְרֵיהֶן (كتبهنّ)


أسم الإشارة  כִּנּוּי הָרֶמֶז  
أسم الإشارة: هو ما دلّ على شيء معين بمساعدة إشارة حسية، ويطابق أسم الإشارة المشار إليه في تذكيره وتأنيثه وفي إفراده وجمعه. 



             א- للقريب לַקָּרוֹב                                ב-  للبعيد לָרָחוֹק
	הַלָּזֶה , הַלָּז  הַהוּא , אוֹתוֹ
	ذلك
	للمفرد المذكر
	
	זֶה
	هذا
	للمفرد المذكر

	הַלֵּזוּ , הַהִיא
אוֹתָהּ
	تلك
	للمفردة المؤنثة
	
	זֹאת ,  זוֹ
	هذه 
	للمفردة المؤنثة

	הָהֵם , אוֹתָם
	أولئك
	لجمع المذكر
	
	אֵלֶּה ,  אֵלּוּ 
	هؤلاء
	للجمع بنوعية

	 הָהֵן , אוֹתָן
	أولائي
	لجمع المؤنث
	
	
	
	

	הַלָּלוּ
	أولئك
	للجمع بنوعيه
	
	
	
	


ملاحظات:

1- لا يوجد اسم إشارة للمثنى في العبرية ولكن تستخدم أسماء الإشارة المستخدمة مع الجمع للإشارة إلى المثنى سواء أكان للقريب أم للبعيد.

2- بالنسبة للإشارة القريب إذا كان المشار إليه نكرة يأتي اسم الإشارة أولاً ويليه المشار إليه، أما إذا جاء المشار إليه معرفة يأتي اسم الإشارة معرفة أيضاً ولكنه يأتي بعد المشار إليه مثل : 
	المشار إليه نكرة
	

المشار إليه معرفة

	 זֶה סוּס  هذا حصان
	הַסּוּס הַזֶּה  هذا الحصان

	 זֹאת מַחְבֶּרֶת  هذه كراسة
	הַמַּחְבֶּרֶת הַזֹּאת  هذه الكراسة

	 אֵלֶּה סְטוּדֶנְטִים  هؤلاء طلاب
	הַסְּטוּדֶנְטִים הָאֵלֶּה  هؤلاء الطلاب


أما بالنسبة للإشارة للبعيد فإن المشار إليه يأتي أولاً، مثل:

הַיֶּלֶד הַהוּא (ذلك الولد )
הַבָּנוֹת הָהֵן ( أولائي البنات ) .
הַמּוֹרִים הָהֵם (أولئك المدرسون)
הַיַּלְדָּה הַהִיא (تلك الطفلة).
3- إذا جاء المشار إليه متلو بصفة جاءت الصفة قبل اسم الإشارة، مثل:
    הַמּוֹרֶה הֶחָכָם הַזֶּה אָבִי   هذا المدرس الحكيم أبي.
4- أحيانا يأتي اسم الإشارة (זֶה) زائدا في بعض الجمل والأسئلة، مثل:
     מַה זֶּה אָמַרְתָּ?  ماذا قلت ؟

5- تفيد هاء التعريف معنى أسم الإشارة، مثل: הָעֶרֶב (هذا المساء), הַשָּׁנָה (هذه السنة), הַבֹּקֶר (هذا الصباح).

6- يأتي أسم الإشارة (זֶה) بمعنى (منذ) عندما يسبق ظرف زمان، مثل: זֶה יָמִים רַבִּים (منذ أيام عديدة), זֶה שְׁנָתַיִם (منذ سنتين). 

7- للدلالة على أسم الإشارة للبعيد تستخدم الضمائر (הוּא , הִיא , הֵם , הֵן) وخاصة باقترانها بهاء التعريف، مثل:
	المفرد
	الجمع

	בַּיּוֹם הַהוּא  (في ذلك اليوم)
	בַּיָּמִים הָהֵם  (في تلك الأيام) 

	בַּשָּׁנָה הַהִיא  (في تلك السنة)
	בַּתְּקוּפוֹת הַהֵן  (في تلك الفترات)


وكذلك تستخدم ضمائر النصب (אוֹתוֹ, אוֹתָהּ, אוֹתָם, אוֹתָן) للدلالة أيضاً على اسم الإشارة للبعيد، مثل: אוֹתוֹ יוֹם (ذلك اليوم)، אוֹתָהּ אִשָּׁה (تلك المرأة)، אוֹתָם הַסְּפָרִים (تلك الكتب)، אוֹתָן מִזְוָדוֹת (تلك الحقائب).
4- اسم العدد שֵׁם הַמִּסְפָּר:   
العدد هو الكلمة التي تدل على عدد الأشياء أو ترتيبها، وهناك ثلاثة أنواع من العدد وهي: عدد أساسي (מִסְפָּר יְסוֹדִי), عدد ترتيبي (מִסְפָּר סִדּוּרִי), عدد جزئي أو كسري (מִסְפָּר חִלְקִי)، وينقسم العدد من حيث الجنس إلى نوعين (مذكر ومؤنث) ويأتي العدد على حالتين: حالة الإطلاق (נִפְרָד) وحالة الإضافة (נִסְמָךְ).

أولاً: العدد الأساسي (הַמִּסְפָּר הַיְסוֹדִי): وهو العدد الذي يدل على كمية الأشياء، مثل: אֶחָד (واحد), שְׁנַיִם (اثنان).

صيغ الأعداد من 1 - 10 :

	العدد المستخدم مع المعدود المذكر
	العدد المستخدم مع المعدود المؤنث

	حالة الإطلاق
	حالة الإضافة
	حالة الإطلاق
	حالة الإضافة

	אֶחָד (واحد)
	אַחַד ־
	אַחַת (واحدة)
	אַחַת־

	שְׁנַיִם (اثنان)
	שְׁנֵי־
	שְׁתַּיִם (اثنتان)
	שְׁתֵּי־

	שְׁלֹשָׁה (ثلاثة)
	שְׁלֹשֶׁת־
	שָׁלֹשׁ (ثلاث)
	שְׁלֹשׁ־

	אַרְבָּעָה (أربعة)
	אַרְבַּעַת־
	אַרְבַּע (أربع)
	אַרְבַּע־

	חֲמִשָּׁה (خمسة)
	חֲמֵשֵׁת־
	חָמֵשׁ (خمس)
	חֲמֵשׁ־

	שִׁשָּׁה (ستة)
	שֵׁשֶׁת־
	שֵׁשׁ (ست)
	שֵׁשׁ־

	שִׁבְעָה (سبعة) 
	שִׁבְעַת־
	שֶׁבַע (سبع) 
	שְׁבַע־

	שְׁמוֹנָה (ثمانية) 
	שְׁמוֹנַת־
	שְׁמוֹנֶה (ثماني) 
	שְׁמוֹנֶה־ 

	תִּשְׁעָה (تسعة) 
	תִּשְׁעַת־
	תֵשַׁע (تسع) 
	תֵשַׁע־

	עֲשָֹרָה (عشرة)
	עֲשֶֹרֶת־
	עֶשֶֹר (عشر)
	עֲשֶֹר־


أمثلة:
	أستخدام العدد مع المعدود المذكر
	أستخدام العدد مع المعدود المؤنث

	תַלְמִיד  אֶחָד     (تلميذ واحد)
	תַלְמִידָה  אַחַת (واحدة)  

	שְׁנֵי  תַלְמִידִים   (تلميذان)
	שְׁתֵּי  תַלְמִידוֹת 

	שְׁלֹשָׁה  חַיָּלִים   (ثلاثة جنود)
	שְׁלֹשׁ  חַיָּלוֹת 

	אַרְבָּעָה  אֲנָשִׁים (أربعة رجال)
	אַרְבַּע  נָשִׁים

	חֲמִשָּׁה  יְלָדִים   (خمسة أولاد)
	חָמֵשׁ  יְלָדוֹת  

	שִׁשָּׁה  פּוֹעֲלִים   (ستة عمّال)
	שֵׁשׁ  פּוֹעֲלוֹת

	שִׁבְעָה  חֲבֵרִים  (سبعة أصدقاء) 
	שְׁבַע  חֲבֵרוֹת

	שְׁמוֹנָה  אִכָּרִים  (ثمانية فلاحين) 
	שְׁמוֹנֶה  אִכָּרוֹת  

	תִּשְׁעָה  מוֹרִים   (تسعة معلمين) 
	תֵּשַׁע  מוֹרוֹת 

	עֲשָֹרָה  נְעָרִים   (عشرة شباب)
	עֲשֶֹר  נַעֲרוֹת


ملاحظات على طريقة استخدام الاعداد من 1-10 :
1- الصفر يسمى بالعبرية אֶפֶס.
2- الاعداد (1،2) توافق المعدود تذكيراً وتأنيثاً، مثل: אִישׁ אֶחָד , שְׁתֵּי נָשִׁים .
3- الاعداد (3-10) تخالف المعدود تذكيراً وتأنيثاً، مثل: שְׁלֹשָׁה אֲנָשִׁים . 
4- العدد من (3-10) يأخذ علامة التأنيث (ָה) مع المعدود المذكر، ويكون بدون هذه العلامة مع المعدود المؤنث.
5- يلاحظ ان العدد (8) يأخذ علامة التذكير (ֶה) مع المعدود المؤنث.
6- عند كتابة العدد يلاحظ أصل الكلمة المعدودة، فنأتي بالكلمة في المفرد كي نعرف اذا ما كانت مذكرة أو مؤنثة، ثم نأتي بالعدد حسب القاعدة السابقة، مثل: הוּא בֵּן שֵׁשׁ שָׁנִים (هو ابن ست سنوات) لان مفرد كلمة שָׁנִים هو= שָׁנָה فهي كلمة مؤنثة، ولكنها تجمع على المذكر شذوذاً، הוּא בִּקֵּר בַּחֲמִשָּׁה מְקוֹמוֹת (هو زار خمسة أماكن) لان مفرد كلمة מְקוֹמוֹת هو = מָקוֹם فهي كلمة مذكرة، ولكنها تجمع على المؤنث شذوذاً.
7- العدد (1) يأتي بعد المعدود في حالة الاطلاق، وقبل المعدود في حالة الاضافة، فنقول: אִישׁ אֶחָד (رجل واحد)، אִשָּׁה אַחַת (امرأة واحدة)، أما في حالة الاضافة: אַחַד־הַתַּלְמִידִים (أحد التلاميذ). والاعداد من (2-10) تأتي قبل المعدود سواء في حالة الاضافة أو الاطلاق، مثل: שְׁלֹשָׁה סְפָרִים .
8- المعدود مع العدد (1) يكون مفرداً، أما معدود الاعداد (2-10) يكون جمعاً .
9- يلاحظ أن العدد (2) يكون في حالة الاضافة اذا استخدمنا معدوداً فقط، مثل: שְׁנֵי הַתַּלְמִידִים (التلميذان). ويكون في حالة الاطلاق اذا لم نستخدم معدوداً، كالاجابة على سؤال، مثل: כַּמָּה תַלְמִידִים נֶעְדָרִים הַיּוֹם? (كم طالب غائب اليوم) فتكون الاجابة: שְׁנַיִם (اثنان للمذكر) و שְׁתַּיִם (اثنتان للمؤنث)، שֵׁשׁ חָסֵר אַרְבַּע, כָּמָּה? (6-2=؟) الجواب: שְׁתַיִם .
10- تستخدم الاعداد المضافة اذا كان المعدود معرفاً، سواء كان معرفاً بالهاء، مثل: אַרְבַּעַת הַחַיָּלִים (الجنود الاربعة) أو معرفاً بإضافة ضمير، مثل: שְׁלֹשׁ בְּנוֹתֶיהָ (بناتها الثلاثة) أو قبل كلمة אֶלֶף (ألف)، مثل: אַרְבַּעַת־אֲלָפִים (أربعة الالاف)، עֲשֶֹרֶת־אֲלָפִים (عشرة الالاف).
11- يلاحظ أنه يجب استخدام صيغ الاعداد التي تستخدم مع المؤنث عندما نقول: סַפֵּר: אַחַת, שְׁתַּיִם, שָׁלֹשׁ, אַרְבַּע, חָמֵשׁ, שֵׁשׁ, שֶׁבַע, שְׁמוֹנֶה, תֵּשַׁע, עֶשֶֹר عد: 1، 2،3، 4، 5، 6، 7، 8، 9، 10) . 
· מִסְפָּר הַטֶּלֶפוֹן שֶׁלִּי: (280315): שְׁתַּיִם, שְׁמוֹנֶה, אֶפֶס, שָׁלֹשׁ, אַחַת, חָמֵשׁ (رقم تليفوني: 280315) .
· הוּא גָר בִּרְחוֹב רַמְסִיס מִסְפָּר שֶׁבַע (هو يسكن في شارع رمسيس رقم7)
· זֶה אוֹטוֹבּוּס מִסְפָּר עֶשֶֹר (هذا أوتوبيس رقم 10) .
· הַשָּׁעָה עַתָּה שָׁלֹשׁ בְּדִיּוּק (الساعة الآن الثالثة تماماً) . 
صيغ الاعداد المركبة من 11 - 19
	العدد المستخدم مع المعدود المذكر
	العدد المستخدم مع المعدود المؤنث

	אַחַד ־ עָשָֹר     (أحد عشر)
	אַחַת ־ עֶשְֹרֵה     (أحدى عشرة)

	שְׁנַיִם ־ עָשָֹר    (أثنا عشر)
	שְׁתַיִם ־ עֶשְֹרֵה   (أثنتا عشرة)

	שְׁלֹשָׁה ־ עָשָֹר  (ثلاثة عشر)
	שְׁלֹשׁ ־ עֶשְֹרֵה    (ثلاث عشرة)

	אַרְבָּעָה ־ עָשָֹר (أربعة عشر)
	אַרְבַּע ־ עֶשְֹרֵה   (أربع عشرة)

	חֲמִשָּׁה ־ עָשָֹר  (خمسة عشر)
	חֲמֵשׁ ־ עֶשְֹרֵה    (خمس عشرة)

	שִׁשָּׁה ־ עָשָֹר   (ستة عشر)
	שֵׁשׁ ־  עֶשְֹרֵה    (ست عشرة)

	שִׁבְעָה ־ עָשָֹר  (سبعة عشر)
	שֵׁבַע ־ עֶשְֹרֵה    (سبع عشرة)

	שְׁמוֹנָה ־ עָשָֹר  (ثمانيةعشر)
	שְׁמוֹנֶה ־ עֶשְֹרֵה  (ثمان عشرة)

	תִשְׁעָה ־ עָשָֹר  (تسعة عشر)
	תְשַׁע ־ עֶשְֹרֵה    (تسع عشرة)


أمثلة:
1. דָנִי בֵּן שְׁמוֹנֶה־עֶשְֹרֵה שָׁנָה .  (داني ابن ثمان عشرة سنة) .

2. בַּשָּׁנָה שְׁנַיִם־עָשָֹר חֹדֶשׁ . (في السنة اثنا عشر شهر) .
3. בַּחֶדֶר יֵשׁ אַחַד־עָשָֹר שֻׁלְחָנוֹת . (في الغرفة أحد عشر منضدة) .
ملاحظات على الاعداد المركبة من (11 - 19):

1. يصاغ العدد (11) المستخدم مع المذكر من العدد المذكر (1) في حالة الاضافة أي אַחַד + עָשָֹר .
2. يصاغ العدد (12) المستخدم مع المذكر من שְׁנַיִם + עָשָֹר في حالة الاطلاق .
3. تصاغ الاعداد من (13-19) المستخدمة مع المذكر من العدد المذكر (3-9) في حالة الاطلاق + עָשָֹר .
4. يصاغ العدد (12) المستخدم مع المؤنث من: שְׁתַּיִם + עֶשְֹרֶה في حالة الاطلاق .
5. تصاغ الاعداد من (13-19) المستخدمة مع المؤنث من: العدد المؤنث في حالة الاضافة + עֶשְֹרֶה .
6. العددان (11-12) يتفقان مع المعدود في التذكير والتأنيث (اي ان الاحاد والعشرات يأتيان على نفس جنس المعدود) .
7. الاعداد من (13-19) تكون على النحو التالي: (الآحاد) يأتي عكس المعدود في التذكير والتأنيث . (العشرات) يتفق مع المعدود في التذكير والتأنيث .
8. تمييز الاعداد من (11-19) يكون مفرداً، ولكن اللغة العبرية الحديثة تجيز أن يكون جمعاً .
9. ترتيب الاعداد المركبة يكون من الاكبر الى الاصغر ويوضع واو العطف قبل الرقم الاخير، مثل: עֶשְֹרִים וְאֶחָד (21) , מֵאָה שְׁלוֹשִׁים וּשְׁנַיִם (132) , אֶלֶף חֲמֵשׁ מֵאוֹת שִׁשִּׁים וְשָׁלוֹשׁ (1563) , תְּשַׁע מֵאוֹת שִׁבְעִים וּשְׁמוֹנֶה (978) , מִליוֹן תְּשַׁע מֵאוֹת חֲמִשִּׁים וְאַחַד אֶלֶף (1951000) .
ألفاظ العقود من (20-90) 

	עֶשְֹרִים
	عشرون

	שְׁלֹשִׁים
	ثلاثون

	אַרְבָּעִים
	أربعون

	חֲמִשִּׁים
	خمسون

	שִׁשִּׁים
	ستون

	שִׁבְעִים
	سبعون

	שְׁמוֹנִים
	ثمانون

	תִּשְׁעִים
	تسعون


أمثلة:

1. בַּחֹדֶשׁ שְׁלֹשִׁים יוֹם . (في الشهر ثلاثون يوماً) .

2. בַּשָּׁעָה שִׁשִּׁים דַקָּה . (في الساعة ستون دقيقة) .
3. בַּכִּתָּה יֵשׁ חֲמִשִּׁים תַלְמִיד . (في الصف خمسون تلميذ) .
ملاحظات:

1. ألفاظ العقود لها صيغة واحدة للمذكر والمؤنث .

2. تمييز ألفاظ العقود يأتي مفرداً، والعبرية الحديثة تجيز جمعه مع الاعداد الكبيرة .
أعداد المئات

	מֵאָה
	مائة

	מָאתַיִם , שְׁתֵּי מֵאוֹת
	مائتان

	שְׁלֹשׁ־מֵאוֹת
	ثلاثمائة

	אַרְבַּע־מֵאוֹת
	أربعمائة

	חֲמֵשׁ־מֵאוֹת
	خمسمائة

	שֵׁשׁ־מֵאוֹת
	ستمائة

	שְׁבַע־מֵאוֹת
	سبعمائة

	שְׁמוֹנֶה־מֵאוֹת
	ثمانمائة

	תְּשַׁע־מֵאוֹת
	تسعمائة


أمثلة:

1. הַמֵּאָה הָעֶשְֹרִים . (القرن العشرين)

2. בַּמֶּשֶׁק יֵשׁ שְׁלֹשׁ־מֵאוֹת פָּרָה . (في المزرعة يوجد ثلاثمائة بقرة) .
ملاحظات:

1. يستخدم العدد מֵאָה بمعنى قرن، أي مائة سنة .

2. يأتي تمييز اعداد المئات مفرداً ويجوز جمعه .
3. لصياغة أعداد المئات من (300-900) نأتي بالعدد الذي يستخدم مع المؤنث من (3-9) في حالة الاضافة + מֵאוֹת .
الاعداد من (ألف-عشرة الاف)
	אֶלֶף
	ألف

	אַלְפַּיִם , שְׁנֵי־אֲלָפִים
	ألفان

	שְׁלֹשֶׁת ־ אֲלָפִים
	ثلاثة آلاف

	אַרְבַּעַת ־ אֲלָפִים
	أربعة آلاف

	חֲמֵשֶּׁת ־ אֲלָפִים
	خمسة آلاف

	שֵׁשֶׁת ־ אֲלָפִים
	ستة آلاف

	שִׁבְעַת ־ אֲלָפִים
	سبعة آلاف

	שְׁמוֹנַת ־ אֲלָפִים
	ثمانية آلاف

	תִּשְׁעַת ־ אֲלָפִים
	تسعة آلاف

	עֲשֶֹרֶת ־ אֲלָפִים  , רְבָבָה , רִבּוֹא
	عشرة آلاف


أمثلة:

1. בְּבֵּית־הַחֲרשֶׁת יֵשׁ אֶלֶף פּוֹעֵל . (في المصنع يوجد ألف عامل) . 

2. בַּבָּקוּלְטָה יֵשׁ שְׁלֹשֶׁת ־ אֲלָפִים סְטוּדֶנְט. (في الجامعة يوجد ثلاثة آلاف طالب).
ملاحظات:

1. لصياغة أعداد الآلاف نأتي بالعدد الذي يستخدم مع المذكر من (3-9) في حالة الاضافة + אֲלָפִים .

2. تمييز أعداد الآلاف يأتي مفرداً ويجوز أن يكون جمعاً .
الأعداد المعطوفة

	الاعداد المعطوفة التي تستخدم مع المذكر
	الاعداد المعطوفة التي تستخدم مع المؤنث

	עֶשְֹרִים וְאֶחָד     (21)
	עֶשְֹרִים וְאַחַת      (21)

	עֶשְֹרִים וּשְׁנַיִם    (22)
	עֶשְֹרִים וּשְׁתַיִם    (22)

	שְׁלֹשִׁים וּשְׁלֹשָׁה  (33)
	שְׁלֹשִׁים וּשָׁלֹשׁ    (33)

	אַרְבָּעִים וְאַרְבָּעָה (44)
	אַרְבָּעִים וְאַרְבַּע  (44)

	חֲמִשִּׁים וַחֲמִשָּׁה   (55)
	חֲמִשִּׁים וַחֲמֵשׁ    (55)

	שִׁשִּׁים וְשִׁשָּׁה      (66)
	שִׁשִּׁים וְשֵׁשׁ       (66)

	שִׁבְעִים וְשִׁבְעָה   (77)
	שִׁבְעִים וְשֶׁבַע    (77)

	שְׁמוֹנִים וּשְׁמוֹנָה (88)
	שְׁמוֹנִים וּשְׁמוֹנֶה (88)

	תִּשְׁעִים וְתִשְׁעָה  (99)
	תִּשְׁעִים וְתֵשַׁע  (99)


أمثلة:

1. בַּיּוֹם עֶשְֹרִים וְאַרְבַּע שָׁעָה.  ( في اليوم أربع وعشرون ساعة).

2. אֲנִי קָרָאתִי שְׁלֹשִׁים וּשְׁנַיִם סֵפֶר.  (أنا قرأت أثنان وثلاثون كتاب).
3. יֵשׁ לוֹ שִׁשִּׁים וַחֲמִשָּׁה וַחֲמִשָּׁה סִפּוּר.  (لديه خمسة وستون قصة).
ملاحظات:

1. تصاغ الاعداد العشرية المعطوفة على الآحاد باستخدام ألفاظ العقود+ واو العطف+ الاعداد من (1-9) . بالنسبة لالفاظ العقود لا تتغير سواء مع المذكر أو المؤنث . وبالنسبة للواو (ו) تطبق عليها نفس أحكام قاعدة تشكيل واو العطف . والاعداد من (1-9) تكون في حالة الاطلاق، ويطبق عليها نفس قاعدة التوافق مع المعدود في الاعداد (1،2) ومخالفة المعدود في الاعداد من (3-9) .

2. يلاحظ عند صياغة الاعداد المعطوفة أن يوضع العدد الاكبر ثم الاصغر فالاصغر، فمثلاً نضع عدد الآلاف ثم المئات ثم العشرات وأخيراً الآحاد مسبوقاً بواو العطف .
3. تمييز الاعداد المعطوفة يكون مفرداً ويجوز جمعه .
ثانياً: العدد الترتيبي (הַמִּסְפָּר הַסִּדוּרִי): في حدود العشرة الاولى من (1-10) توجد للاعداد الترتيبية صورة خاصة، وحكمها حكم الصفات تماماً:

	מִסְפָּר (العدد)
	זָכָר 
(المذكر)
	רַבִּים 
(جمع المذكر)
	נְקֵבָה 
(المؤنث)
	רַבּוֹת

(جمع المؤنث)

	1
	רִאשׁוֹן أول
	רִאשׁוֹנִים
	רִאשׁוֹנָה  أولى
	רִאשׁוֹנוֹת

	2
	שֵׁנִי ثاني
	שֵׁנִיִּים
	שְׁנִיָּה  ثانية
	שְׁנִיּוֹת

	3
	שְׁלִישִׁי ثالث
	שְׁלִישִׁיִּים
	שְׁלִישִׁית  ثالثة
	שְׁלִישִׁיּוֹת

	4
	רְבִיעִי رابع
	רְבִיעִיִּים
	רְבִיעִית  رابعة
	רְבִיעִיּוֹת

	5
	חֲמִישִּׁי خامس
	חֲמִישִׁיִּים
	חֲמִישִּׁית خامسة
	חֲמִישִׁיּוֹת

	6
	שִׁשִּׁי سادس
	שִׁשִּׁיִּים
	שִׁשִּׁית سادسة
	שִׁשִּׁיּוֹת

	7
	שְׁבִיעִי سابع 
	שְׁבִיעִיִּים
	שְׁבִיעִית سابعة 
	שְׁבִיעִיּוֹת

	8
	שְׁמִינִי ثامن
	שְׁמִינִיִּים
	שְׁמִינִית ثامنة
	שְׁמִינִיּוֹת 

	9
	תְּשִׁיעִי تاسع
	תְּשִׁיעִיִּים
	תְּשִׁיעִית تاسعة
	תְּשִׁיעִיּוֹת 

	10
	עֲשִֹירִי عاشر
	עֲשִֹירִיִּים
	עֲשִֹירִית عاشرة
	עֲשִֹירִיּוֹת 


ملاحظات:

1. يدل العدد الترتيبي على ترتيب الاسم المعدود بالنسبة لما قبله وما بعده .

2. هناك صيغ خاصة للعدد الترتيبي من (1-10) فقط، كما ورد في الجدول السابق .
3. العدد الترتيبي يعامل معاملة الصفة، فهو يأتي بعد المعدود ويتبعه من حيث النوع (مذكر ومؤنث) ومن حيث العدد (مفرد وجمع) ومن حيث التنكير والتعريف .
أمثلة: 
· אִישׁ שֵׁנִי (رجل ثاني) .

· אִשָּׁה שְׁנִיָּה (أمرأة ثانية) .
· הַשָּׁנִים הָרִאשׁוֹנוֹת (السنون الاولى) .
· הַיָּמִים הָרִאשׁוֹנִים (الايام الاولى) .
4. لا توجد صيغ معينة للاعداد الترتيبية من (11) فصاعداً، ولصياغة عدد ترتيبي للاعداد المركبة أو المعطوفة، يُعرف المعدود ويوضع في أول الجملة، ثم يأتي بعده العدد المركب أو المعطوف بعد تعريف رقم الآحاد فقط، مثل: 
· הַשִּׁעוּר הָאַחַד ־ עָשָֹר (الدرس الحادي عشر) .
· הַמִצְוָה הַשָּׁלוֹשׁ מֵאוֹת שִׁבְעִים וְחָמֵשׁ. (وليس וַחֲמִישִׁית) (الوصية الثلاثمائة وخمس وسبعون). 
5. لصياغة عدد ترتيبي لالفاظ العقود والمئات والآلاف والمليون، يُعرف المعدود ويوضع في أول الجملة، ثم يأتي بعده العدد معرف أيضاً" مثل: 
· הַיּוֹם הָאַרְבָּעִים . (اليوم الأربعون) .
· הַוְעִידָה הָעֶשְֹרִים . (المؤتمر العشرون) .
· הַפַּעַם הַמִּלְיוֹן . (المرة المليون) .
6. في العبرية الحديثة قد يُضاف الاسم المعدود الى العدد ليعطي معنى العدد الترتيبي، مثل: שְׁנַת הַמֵּאָה (السنة المائة) ، שְׁנַת הָאֶלֶף (السنة الالف) .
7. تستخدم اللغة العبرية الاعداد الترتيبية لتدل على أيام الاسبوع، وذلك على النحو التالي:    יוֹם רִאשׁוֹן  يوم الاحد 
יוֹם שֵׁנִי     يوم الاثنين
יוֹם שְׁלִישִׁי  يوم الثلاثاء

יוֹם רְבִיעִי   يوم الاربعاء

יוֹם חֲמִישִּׁי  يوم الخميس
יוֹם שִׁשִּׁי   يوم الجمعة 

أما يوم السبت في العبرية، فهو: יוֹם שַׁבָּת
الاسم المذكر والاسم المؤنث זָכָר ונִקֵבָה
وينقسم الاسم في اللغة العبرية من حيث الجنس إلى قسمين: مذكر (זָכָר) ومؤنث (נִקֵבָה): 
أ - الاسم المؤنث שֵׁם נִקֵבָה: يكون الاسم مؤنثاً في الحالات الآتية:
1. إذا دلَّ على مؤنث حقيقي (لفظ أنثى حقيقي أو اسم علم مؤنث)، مثل: אִשָּׁה (امرأة) , אֵם (أم) , בַּת (بنت), רָחֵל (راحيل), רָשֵׁל (راشيل), שָֹרָה (سارة).

2. أسماء المدن، الدول والقارات، مثل: מִצְרַיִם (مصر), לוּנְדוֹן (لندن), ירְדֵּן (الأردن), אַפְרִיקָה (أفريقيا), אֵירוֹפָּה (أوروبا).
3. إذا كان من أعضاء الجسم المزدوجة والمتعددة، مثل: עַיִן (عين), אֹזֶן (أذن) , שֵׁן (سن), אֶצְבַּע (أصبع).
4. إذا كان من الأسماء التي تنتهي بإحدى علامات التأنيث الآتية، مثل:  
(ָה)، مثل: שִֹמְחָה (فرحة) , מִשְׁפָּחָה (عائلة).
(ָת)، مثل: שַׁבָּת (سبت) , שְׁנָת (نوم).   

(ֶת)، مثل: כְּתֹבֶת (عنوان) , דֶּלֶת (باب) , גְבֶרֶת (آنسة). 

(ִית)، مثل: מְכוֹנִית (سيارة) , רֵאשִׁית (بداية) , תָּכְנִית (برنامج).  

(וּת)، مثل: סִפְרוּת (أدب) , תַרְבּוּת (ثقافة) , מַלְכוּת (مملكة).  

(ַת)، مثل: צַלַחַת (صحن) , טַבַּעַת (خاتم).  

الاسم المذكر שֵׁם זָכָר: يكون الاسم مذكراً في الحالات الآتية:  

1. إذا دلّ على مذكر حقيقي (لفظ مذكر حقيقي + اسم علم مذكر)، مثل: אִישׁ (رجل), אָב (أب), בֵּן (ابن), יוֹסֵף (يوسف), אַבְרָהָם (إبراهيم). 

2. إذا كان اسم شعب، مثل: מוֹאָב (موآب), עֲרָב (عرب).  
3. إذا كان اسم جبل أو نهر أو بحر، مثل: הַר סִינַי (جبل سيناء), יְאוֹר (نهر النيل), פְּרָת (الفرات), יַם סוּף (البحر الأحمر), יַם הַתִּיכוֹן (البحر الأبيض المتوسط). 
4. معظم أسماء المعادن، مثل: זָהָב (ذهب), כֶּסֶף (فضة).
5. إذا كان منتهياً بـ (ֶה)، مثل: שָֹדֶה (حقل), מוֹרֶה (معلم). 
6. الأسماء الغير منتهية بعلامة من علامات التأنيث السابق ذكرها.                                                 
ملاحظات 

1. هناك أسماء مؤنثة سماعاً، وليس بها علامة من علامات التأنيث، مثل:

	אֶרֶץ (أرض)
	אֶבֶן (حجر)
	בֶּטֶן (بطن)
	צִפּוֹר (عصفور)

	נֶפֶשׁ (نفس)
	חַלּוֹן (نافذة)
	עִיר (مدينة)
	פַּעַם (مرة)

	אֵשׁ (نار)
	שָֹפָה (لغة)
	בְּאֵר (بئر)
	כּוֹס (كأس)

	כַּף (ملعقة)
	מַזְלֵג (شوكة)
	
	


2. هناك أسماء تنتهي بعلامة التأنيث التاء، وتكون هذه التاء من أصل الكلمة، ومع ذلك تعتبر مذكرة، مثل: בַּיִת (منزل), אוֹת (علامة), שֵׁרוּת (خدمة), זַיִת (زيت), מָוֶת (موت), עִמּוּת (مواجهة). 
3. هناك أيضاً بعض الأسماء آخرها (ָה) تذكر شذوذاً، مثل: לַיְלָה (ليلة), נַחֲלָה (أرث).
4. هناك أسماء تذكر وتؤنث، مثل: 
	תְהוֹם (هاوية)
	דֶרֶךְ (طريق)
	שֶׁמֶשׁ (شمس)

	שָׁבוּעַ (أسبوع)
	חָצֵר (ساحة)
	רוּחַ (روح)

	מַחֲנֶה (مخيم)
	לָשׁוֹן (لغة)
	קַרְקַע (تربة)


5. في الغالب يمكن اشتقاق الاسم المؤنث من الاسم المذكر، وذلك بإضافة علامة التأنيث (ָה) أو (ֶת) في آخر الكلمة المذكرة، أو حذف علامة التذكير (ֶה) وإضافة (ָה) بدلا منها في كلمات أخرى، مثل:
	المذكر
	المؤنث
	المذكر
	المؤنث

	נָשֹוּי (متزوج)
	נָשֹוּיָה (متزوجة)
	שׁוֹמֵר (حارس)
	שׁוֹמֶרֶת (حارسة)

	רַוָּק (أعزب)
	רַוָּקָה (عزباء)
	אוֹהֵב (يحب)
	אוֹהֶבֶת (تحب)

	זָקֵן (عجوز)
	זְקֵנָה (عجوزة)
	מוֹרֶה (معلم)
	מוֹרָה (معلمة) 

	נַעַר (فتى)
	נַעֲרָה (فتاة)
	חוֹלֶה (مريض)
	חוֹלָה (مريضة)

	תַרְנְגוֹל (ديك)
	תַרְנְגֹלֶת (دجاجة)
	יָפֶה (جميل)
	יָפָה (جميلة)

	מִמְשָׁל (حُكُم)
	מֶמְשָׁלָה (حكومة)
	מִשְׁטָר (سلطة)
	מִשְׁטָרָה (شرطة)


6 - يوجد في العبرية أسماء لا يُشتق مؤنثها من مذكرها، يختلف عنه تماماً، مثل: 
	المذكر
	المؤنث
	المذكر
	المؤنث

	אָב (أب)
	אֵם (أم)
	אָדוֹן (سيد)
	גְּבֶרֶת (سيدة)

	בֵּן (ابن)
	בַּת (ابنة)
	עֶבֶד (عبد)
	אָמָה (أمة)

	חָתָן (عريس)
	כַּלָּה (عروس)
	אַרְיֵה (أسد)
	לְבִיאָה (لبوة)


المفرد والمثنى والجمع (יָחִיד , זוּג וְרִבִּוּי)
ينقسم الاسم في اللغة العبرية من حيث العدد إلى مفرد (יָחִיד) وجمع (רַבִּים)، إلا أن المثنى يغيب في هذه اللغة إلا في بعض الحالات كما سنرى فيما بعد. 
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أولاً: المفرد  יָחִיד : 

 الاسم المفرد هو ما دلّ على واحد أو واحدة، مثل: יֶלֶד (ولد), סֵפֶר (كتاب,                                 יוֹם (يوم).
ثانياً: المثنى  זוּג :
الاسم المثنى هو ما دلّ على أثنين أو اثنتين، وعلامته في العبرية هي (ַיִם) تلحق الاسم المفرد، مذكراً أم مؤنثاً، أي يُشكل الحرف الأخير من الاسم المفرد بالبتاح ويضاف إليه (יִם)، مثل: 
יָד           יָדַיִם (يدان),  רֶגֶל           רַגְלַיִם (رِجْلان).

أحوال الاسم المثنى في العبرية:

1. أعضاء الجسم المزدوجة، مثل: 

	المفرد
	المثنى
	المفرد
	المثنى

	עַיִן (عين)
	עֵינַיִם (عينان) 
	זְרוּעַ (ذراع) 
	זְרוּעַיִם (ذراعان) 

	לְחִי (خد) 
	לְחָיַיִם (خدان) 
	בֶּרֶךְ (ركبة)
	בִּרְכַּיִם (ركبتان)

	אֹזֶן (أذن) 
	אָזְנַיִם (أذنان) 
	רֶגֶל (رجل)
	רַגְלַיִם (رجلان)

	כַּף (كف) 
	כַּפַיִם (كفان)
	שׁוֹק (ساق)
	שׁוֹקַיִם (ساقان)

	יָד (يد) 
	יָדַיִם (يدان) 
	שָֹפָה (شفة)
	שְֹפָתַיִם (شفتان)


2. الأعداد المثناة، مثل: שְׁנַיִם (اثنان) , שְׁתַּיִם (اثنتان) , מָאתַיִם (مائتان) , אַלְפַּיִם (ألفان), מִלְיוֹנַיִם (مليونان). 
3. أسماء الزمن المزدوجة، مثل: 
	المفرد
	المثنى
	المفرد
	المثنى

	יוֹם (يوم)
	יוֹמַיִם (يومان)
	שָׁבוּעַ (أسبوع)
	שְׁבוּעַיִם (أسبوعان)

	חֹדֶשׁ (شهر)
	חָדְשַׁיִם (شهران)
	שָׁנָה (سنة)
	שְׁנָתַיִם (سنتان)

	דַקָּה (دقيقة)
	דַקַּיִם (دقيقتان)
	שָׁעָה (ساعة)
	שְׁעָתַיִם (ساعتان)


4. أسماء الملابس المزدوجة، مثل: מִשְׁקָפַיִם (نظارة), מִכְנָסַיִם (بنطلون), נַעֲלַיִם (حذاء), גַרְבַּיִם (جوارب). 
5. أدوات الصناعة المثناة (أسماء الأشياء المزدوجة بطبيعتها)، مثل: מִסְפָּרַיִם (مقص), מִלְקָחַיִם (كماشة), מֹאזְנַיִם (ميزان), רֵחַיִם (رحى). 
ملاحظات خاصة بصيغة المثنى:

1. عند تثنية أسماء غير الحالات السابق ذكرها، توضع الكلمة في صيغة الجمع ويسبقها كلمة (שְׁנֵי) مع المذكر، مثل: שְׁנֵי תַלְמִידִים (تلميذان) وكلمة (שְׁתֵּי) مع المؤنث، مثل: שְׁתֵּי תַלְמִידוֹת (تلميذتان).

2. هناك أسماء تأتي على صيغة المثنى ولكنها ليست بمثنى، مثل: מַיִם (ماء), שָׁמַיִם (سماء), צָהֳרַיִם (ظُهُر), מֵעַיִם (أمعاء), מִצְרַיִם (مصر), יְרוּשָׁלַיִם (القدس). 
3. هناك بعض الأسماء يمكن أن تأتي على صيغتين المثنى وجمع المؤنث، مثل: 
      שָֹפָה (شفاه)           שְֹפָתַיִם , שָֹפוֹת 
       עַיִן (عين)            עֵינַיִם , עֵינוֹת
       כַּף (كف)             כַּפַיִם , כַּפוֹת 

4. صفة الاسم المثنى تأتي على صيغة الجمع، مثل:
 עֵינַיִם יָפוֹת (عينان جميلتان), שְֹפָתַיִם צְעִירוֹת (شفتان صغيرتان), יָדַיִם חֲזָקוֹת (يدان قويتان).
ثالثاً: الجمع  רִבּוּי :
الاسم الجمع هو ما دلّ على أكثر من أثنين أو اثنتين، وينقسم الجمع إلى نوعين: مؤنث ومذكر.

1- جمع المذكر:

يصاغ جمع المذكر بإضافة اللاحقة (ִים) إلى الاسم المفرد المذكر، مع مراعاة ما يلي: 
1. إذا كان الاسم المذكر ينتهي بعلامة التذكير (ֶה) تحذف هذه العلامة، ثم تضاف علامة الجمع (ִים) في آخر الكلمة، مثل: 

קוֹנֶה (زبون)              קוֹנִים (زبائن) 
רָזֶה (هزيل)               רָזִים (هزال)

מוֹרֶה (معلم)              מוֹרִים (معلمين) 

2. الكلمة المذكرة التي تتكون من مقطع واحد تضاف إليها علامة الجمع مباشرة، مثل: 
      דוֹד  (عم)               דוֹדִים (أعمام) 

       סוּס (حصان)              סוּסִים (أحصنة)
3. الأسماء الثلاثية المنبورة الصدر (السيجولية) على وزن פֵּעֶל, פֶּעֶל, פַּעַל, פֵּעַל تجمع على وزن פְּעָלִים، مثل:

	المفرد
	معناه
	الجمع
	معناه

	סֵפֶר
	كتاب
	סְפָרִים
	كتـب

	מֶלֶךְ
	مـلك
	מְלָכִים
	ملـوك

	יַעַר
	غابة
	יְעָרִים
	غابات

	מֵצַח
	جبهة / جبين
	מְצָחִים
	جبـاه


ملاحظة: الاسماء السيجولية التي تكون فاؤها حرفاً حلقياً أي التي تبدأ بأحد حروف الحلق ويراد جمعها، تأخذ حركة (ֲ) تحت الحرف الحلقي بدلاً من السكون، مثل: 
חֶדֶר (غرفة)             חֲדָרִים ,   אֶדֶן (عتبة)              אֲדָנִים (أعتاب). 

وتجمع على وزن פְּעָלִים أيضاً الأسماء الثلاثية منبورة العجز التى يكون مفردها على وزن פָעָל مثل:

	المفرد
	معناه
	الجمع
	معناه

	מָשָׁל
	مثل
	מְשָׁלִים 
	أمثال

	דָבָר
	شيء
	דְבָרִים
	أشياء

	חָכָם
	حكيم
	חֲכָמִים
	حكماء


4. أما المفرد على وزن פָּעֵל فيجمع على وزن פְּעֵלִים، مثل:
	المفرد
	معناه
	الجمع
	معناه

	שָׁקֵט
	هادئ
	שְׁקֵטִים 
	هادئون

	זָקֵן
	شيخ
	זְקֵנִים
	شيوخ


5. الأسماء التي تتكون من مقطعين ويكون مقطعها الأول مشكولاً بالكاماتس، والمقطع الثاني محرك بحركة أياً كان نوعها فإن حــركة المقطع الأول تقصّر إلى سكون متحرك عند الجمع ، مثل :
	المفرد
	معناه
	الجمع
	معناه

	גָדוֹל
	كبير
	גְדוֹלִים
	كبـار

	סָמוּךְ
	مجاور
	סְמוּכִים
	مجاورون

	סָבִיר
	صائب
	סְבִירִים
	صائبون


2-  جمع المؤنث:

يصاغ جمع المؤنث في العبرية باضافة اللاحقة (וֹת) في آخر الكلمة، مع ملاحظة مايلي: 
1. اذا كان الاسم المفرد ينتهي بإحدى علامات التأنيث (ָה) ، (ַת) ، (ֶת)، تحذف علامات التأنيث ثم توضع اللاحقة (וֹת) كعلامة على الجمع، مثل: 

עוּגָה (كيكة)           עוּגוֹת (كيك)
צַלַּחַת (طبق)           צַלָּחוֹת (أطباق)

גְבֶרֶת (سيدة)           גְבָרוֹת (سيدات) 
2. اذا كان الاسم المفرد ينتهي بعلامة التأنيث (ִית) تحذف التاء مع تشديد الحرف (י) بالشدة الثقيلة، ثم تضاف اللاحقة (וֹת)، مثل: 

	المفرد
	معناه
	الجمع
	معناه

	מְכוֹנִית
	سيارة
	מְכוֹנִיּוֹת
	سيارات

	תָכְנִית
	برنامج
	תָכְנִיּוֹת
	برامج

	תַכְלִית
	هدف
	תַכְלִיּוֹת
	أهداف 


3. اذا كان الاسم المفرد ينتهي بعلامة التأنيث (ָת) تضاف اللاحقة (וֹת) دون حذف علامة التأنيث، مثل: שַׁבָּת (يوم السبت)           שַׁבָּתוֹת (أيام السبت).
4. إذا كان الاسم المفرد ينتهي بعلامة التأنيث (וּת) تحذف علامة التأنيث ثم توضع اللاحقة (יֻּוֹת) كعلامة على الجمع، مثل: 
	المفرد
	معناه
	الجمع
	معناه

	שַׁגְרִירוּת
	سفارة
	שַׁגְרִירֻיּוֹת
	سفارات

	פְּעִילוּת
	نشاط
	פְּעִילֻיּוֹת
	أنشطة

	סוֹכְנוּת
	وكالة
	סוֹכְנֻיּוֹת
	وكالات

	תַחֲרוּת
	مسابقة
	תַחֲרֻיּוֹת
	مسابقات


5- أما الأسماء السيجولية المؤنثة فإنها تجمع على وزن פְּעָלוֹת، مثل:
	المفرد
	معناه
	الجمع
	معناه

	דֶלֶת 
	بـاب
	דְלָתוֹת
	أبواب

	נֶפֶשׁ
	نفس
	נְפָשׁוֹת
	نفوس

	רֶשֶׁת
	شبكة
	רְשָׁתוֹת
	شبكات


ملاحظات:

1. هناك أسماء مذكرة تجمع جمع مؤنث، مثل :

	المفرد
	معناه
	الجمع
	معناه

	אָב
	أب
	אָבוֹת
	آباء

	שֵׁם
	اسم
	שֵׁמוֹת
	أسماء

	עוֹף
	طائر
	עוֹפוֹת
	طيور

	חֶשְׁבּוֹן
	حساب
	חֶשְׁבּוֹנוֹת
	حسابات

	לוּחַ
	لوح
	לוּחוֹת
	ألواح

	קוֹל
	صوت
	קוֹלוֹת 
	أصوات

	מָזוֹן
	غذاء
	מְזוֹנוֹת
	أغذية

	שֻׁלְחָן
	طاولة
	שֻׁלְחָנוֹת
	طاولات

	אָרוֹן
	دولاب
	אֲרוֹנוֹת
	دواليب

	קָרְבָּן
	ضحية
	קָרְבָּנוֹת
	ضحايا

	שָׂדֶה
	حقل
	שָׂדוֹת
	حقول

	אוֹצָר
	ثروة
	אוֹצָרוֹת
	ثروات

	מַפְתֵחַ
	مفتاح
	מַפְתְחוֹת
	مفاتيح


2. هناك أسماء مؤنثة تجمع جمع مذكر، مثل:
	المفرد
	معناه
	الجمع
	معناه

	מִלָּה
	كلمة
	מִלִּים
	كلمات

	בֵּיצָה
	بيضة
	בֵּיצִים
	بيض

	אֶבֶן
	حجر
	אֲבָנִים
	أحجار

	צִפּוֹר
	عصفور
	צִפּוֹרִים
	عصافير

	נְמָלָה
	نملة
	נְמָלִים
	نمل


3.  هناك أسماء تجمع جمع مذكر، وجمع مؤنث، مثل: 

	المفرد
	معناه
	الجمع
	معناه

	קֶבֶר
	قبر 
	קְבָרוֹת / קְבָרִים
	قبور

	דוֹר
	جيل
	דוֹרוֹת / דוֹרִים
	أجيال

	שָׁבוּעַ
	أسبوع
	שָׁבוּעוֹת / שְׁבוּעִים
	أسابيع

	כִּכָּר 
	رغيف
	כִּכָּרוֹת / כִּכָּרִים
	أرغفة

	גְבוּל
	حـــد
	גְבוּלִים / גְבוּלוֹת
	حدود


4. هناك أسماء لا تجمع مطلقاً مثل أسماء الأعلام، وأغلب أسماء المعاني، وأسماء الجنس، مثل:
	الكلمة
	معناها
	الكلمة
	معناها

	חָלָב
	حليب
	זִקְנָה
	شيخوخة

	חֹם
	حَر
	קֹר
	بَرْد


5. هناك أسماء لا تأتى إلا في صورة الجمع، مثل:
	الكلمة
	معناها
	الكلمة
	معناها

	פָּנִים
	وجه
	דוֹדִים
	غرام

	נְעוּרִים
	صبا
	בְּתוּלִים
	بتولة

	זְקוּנִים
	شيخوخة
	חַיִּים
	حياة

	אֲהָבִים
	غزل
	עֲלוּמִים
	شباب


6. هناك أسماء مذكرة ومؤنثة تجمع جمعاً غير قياسي، مثل: 
	المفرد
	معناه
	الجمع
	معناه

	אוֹת
	حرف
	אוֹתִיּוֹת
	أحرف

	אִישׁ
	رجل
	אֲנָשִׁים
	رجال / أناس

	אִשָּׁה
	امرأة / زوجة
	נָשִׁים
	نساء / زوجات

	אָחוֹת
	أخت
	אֲחָיוֹת
	أخوات

	בַּיִת
	بيت
	בָּתִים
	بيوت

	צֵל
	ظل
	צְלָלִים
	ظلال

	צַד
	جانب
	צְדָדִים
	جوانب

	בַּת
	بنت
	בָּנוֹת
	بنات

	עִיר
	مدينة
	עָרִים
	مدن

	יוֹם
	يوم
	יָמִים
	أيام

	אֵם
	أم
	אִמָּהוֹת
	أمهات


7.  نجمع الاسم الأول فقط في الأسماء المركبة:

في الأسماء المركبة من كلمتين لتفيد معنى كلمة واحدة، مثل: בֵּית־סֵפֶר (مدرسة) نجمع الجزء الأول ونضيفه، فتصبح كالتالي: בָּתֵי־סֵפֶר (مدارس), בָּתֵי־חוֹלִים (مستشفيات)، גַּנֵּי־יְלָדִים (رياض أطـفال).
ثالثاً:- الحروف הַמִּלּוֹת أو  הַמִּלִּיּוֹת
أدوات الاستفهام  מִלּוֹת הַשְּׁאֵלָה
في اللغة العبرية عدد من أدوات الاستفهام، لكل منها استخدام خاص وجميعها أسماء ما عدا أداة الاستفهام الهاء (ה) فهي الحرف الوحيد الذي يستخدم للاستفهام، وله أحكام خاصة في التشكيل وهي:

1. تُحرك هاء الاستفهام عموماً بالحطف بتاح (הֲ)، مثل: הֲקָרָאתָ אֶת הַסֵּפֶר? (هل قرأتَ الكتاب؟).

2. تُحرك بالبتاح اذا دخلت على كلمة تبدأ بحرف ساكن أو حرف حلقي مُحرك بأي حركة غير الكاماتس، مثل: הַיְדַעְתֶּם? (هل علمتم؟)، הַעוֹד לָנוּ חֵלֶק? (هل لنا نصيبٌ أيضاً؟).
3. تُحرك بالسيجول اذا دخلت على كلمة تبدأ بحرف حلقي مُحرك بالكاماتس (אָ , הָ , חָ , עָ)، مثل: הֶאָמַרְתָּ זֹאת? (هل قلت هذا؟), הֶחָדָשׁ הוּא? (أجديد هو؟). 
ملاحظة: في الادب الحديث يفضلون استخدام أدوات الاستفهام הַאִם (هل) , כְּלוּם (هل) , וְכִי (هل)، مثل: הַאִם קָנִיתָ אֶת הַסֵּפֶר? (هل أشتريتَ الكتاب؟).
כְּלוּם יֵשׁ אָב הַשֹּוֹנֵא אֶת בְּנוֹ? (هل يوجد أب يكره أبنه؟).

וְכִי הָלַכְתָּ לַשּׁוּק? (هل ذهبتَ للسوق؟). 

أو بدون أية علامة إستفهام، مثل: קָבַעְתָּ עִתִּים לַקְּרִיאָה (هل حددتَ وقت للقراءة).

أما أسماء الاستفهام فهي: 

	الاستخدام
	الأداة

	وتستخدم للسؤال عن العاقل، مثل:
מִי בָּא אֶתְמוֹל؟  من جاء أمس
מִי כָּתַב אֶת הַשִּׁעוּר؟  من كتبَ الدرس؟
	מִי   مَنْ

	وتستخدم للسؤال عن الزمان، مثل:
מָתַי תָּבוֹא לָעִיר?  متى ستأتي للمدينة ؟

מָתַי תִּסַּע?  متى ستسافر؟
	מָתַי , אֵימַת , אֵימָתַי   متى

	وتستخدم للسؤال عن السبب مثل:
לָמָּה דִּבַּרְתָּ?   لماذا تكلمتَ؟
מַדּוּעַ אַתָּה לוֹמֵד עִבְרִית?  لماذا تتعلم العبرية؟
	לָמָּה , מַדּוּעַ   لماذا

	وتستخدم للسؤال عن المكان مثل:
אֵיפֹה סִפְרִי?  أين كتابي؟
אַיֵּה הָלַכְתָּ אֶתְמוֹל?  أين ذهبت أمس؟
לְאָן הָעֶרֶב?  أين تذهب هذا المساء ؟
	אֵיפֹה , אַיֵּה , אֵי   أين
לְאָן , אָנָה   إلى أين

	وتستخدم للسؤال عن العدد مثل:
כַּמָּה יְלָדִים יֵשׁ לְךָ?  كم عدد أولادك؟
כַּמָּה חֹדֶשׁ בַּשָּׁנָה?  كم شهر في السنة؟
	כַּמָּה   كم

	وتستخدم للسؤال عن الكيفية أو الحال، مثل:
אֵיךְ כְּתַבְתֶּם אֶת הַזֶּה?  كيف كتبتم ذلك؟
הוּא לֹא יוֹדֵעַ כֵּיצַד לָבוֹא לְבֵיתִי? هو لا يعرف كيف يصل إلى بيتي؟
	אֵיךְ , כֵּיצַד , אֵיכָה , אֵיכָכָה   كيف

	وتستخدم للسؤال عن النوعية ويستفهم بها عن جميع ما تقدم وذلك عندما تكون متبوعة بـ (זֶה) للمذكر، وبـ (זוֹ) للمؤنث، وبـ (אֵלֶּה) للجمع، مثل:
אֵיזֶה בֶּגֶד קְנִיתֶם?  أي ثوب اشتريتم؟
אֵיזֶה סֵפֶר קָרָאתָ?  أي كتاب قرأت؟
אֵי־אֵלֶּה סְפָרִים קְרָאתֶם?  أي كتب قرأتم ؟
אֵיזוֹ מְכוֹנִית בַּמּוּסָךְ?  أي سيارة في الورشة؟
	אֵי   أي


تشكيل الأداة (מַה  ما / ماذا)

	مع تشديد الحـرف الأول من الكلمة الداخلة عليها (ما عدا الأحرف الحلقية)، مثل:
מַה זֶּה?  ما هذا؟
מַה יֵּשׁ לְךָ?  ما هذا لديك؟ / ما بِكَ؟
	الميم بالبتاح

	إذا دخلت على حرف (א , ר, ע) غير مشكلة بالكاماتس، مثل:
מָה אַתָּה אוֹמֵר?  ماذا تقول ؟
מָה רָאִיתָ בָּרְחוֹב?  ماذا رأيتَ في الشارع ؟
מָה עוֹשֶׂה הַמּוֹרֶה?  ماذا يفعل المدرس؟
	الميم بالقامص

	إذا دخلت على حرف (עָ , חָ , הָ) مشكل بالكاماتس، مثل:
מֶה חָקַרְתָּ בַּמַּעְבָּדָה?  ماذا بحثت في المختبر؟

מֶה עָשִׂיתָ בַּחֻפְשָׁה?  ماذا فعلت في الإجازة؟
מֶה הָיִיתָ אוֹמֵר?  ماذا كنتَ تقول؟
	الميم بالسيجول


ملحوظة : 
نلاحظ من الجدول السابق أن الميم في الأداة (מַה) تشكيلها الأساسي هو البتاح مع تشديد الحرف الأول من الكلمة التالية، ويتغير إلى الكاماتس إذا دخلت على حرف (א , ר , ע) غير مشكلة بالكاماتس، أما إذا دخلت على حرف (עָ , חָ , הָ) مشكل بالكاماتس تشكل الميم بالسيجول.
ملاحظات خاصة بأدوات الاستفهام:
1. أدوات الاستفهام لها الصدارة في الكلام.

2. هناك أدوات استفهام مركبة مسبوقة أو ملحقة بحروف جر أو ظروف، مثل: לְמִי (لمن), עַל־מִי (على من), מִמִּי (ممن), עִם מִי (مع من), בַּמֶּה, בְּמָה (بمَ), עַל־מַה (علامَ), אֵי־מִזֶּה (من أين), מֵאַיִן (من أين), מַזֶּה (ماذا), בְּאֵיזֶה (بأي), מֵאֵיפֹה (من أين).
3. تستعمل (מַה) للتعجب، مثل: מַה יָפֶה הָאָבִיב!  ما أجمل الربيع.
الاسم الموصول  כִּנּוּי אוֹ מִלַּת הַזִּקָּה  
تستخدم اللغة العبرية كلمة "אֲשֶׁר" كإسم موصول وهو يستخدم مع المفرد والجمع بنوعيهما، أي أن هذه الكلمة تعني (الذي - التي - الذين - اللائي) مثل: הָאִישׁ אֲשֶׁר בָּא (الرجل الذي جاء)، הָאִשָּׁה אֲשֶׁר בָּאָה (المرأة التي جاءت)، הָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר בָּאוּ (الرجال الذين جاءوا)، הָנָּשִׁים אֲשֶׁר בָּאוּ (النساء اللائي جئن). وتستخدم اللغة العبرية الحديثة حرف الشين المشكل بالسيجول (שֶׁ) ليقوم بنفس عمل الاسم الموصول، وفي هذه الحالة يشدد الحرف الأول من الكلمة التي بعده ما لم يكن هذا الحرف حلقياً، مثل: הַסֵּפֶר שֶׁקָּנִיתִי חָשׁוּב מְאֹד (الكتاب الذي اشتريتُه مهماً جداً). 
ملاحظات: 

1. إذا دخلت الباء على "אֲשֶׁר" أفادت معنى الظرفية المكانية فتصبح "בַּאֲשֶׁר" بمعنى (حيثما، أينما، في المكان الذي)، مثل: בַּאֲשֶׁר תָּגוּר אָגוּר (حيثما تسكن أسكن)، وإذا دخلت الكاف على "אֲשֶׁר" أفادت معنى الظرفية الزمانية فتصبح "כַּאֲשֶׁר" بمعنى (عندما، في وقت كذا)، مثل: כַּאֲשֶׁר קָרַב אֶל הָעִיר (عندما أقترب إلى المدينة).

2. تستخدم (מַה שֶׁ) لغير العاقل و (מִי שֶׁ) للعاقل بمعنى الموصول، مثل: קִבַּלְתִי מַה שֶׁשָּׁלַחְתָ לִי (استلمتُ ما أرسلته لي), אֲנִי מִכַּבֵּד מִי שֶׁלִּמֵּד אוֹתִי (أحترمُ الذي علمني).  
3. تستخدم هاء التعريف (ה) لتعطي معنى الاسم الموصول، مثل: הַבַּיִת הַפָּנוּי מִן הַיְלָדִים רַע מִאֹד (البيت الذي يخلو من الأولاد سيئ للغاية) بدلاً من: הַבַּיִת אֲשֶׁר פָּנוּי מִן הַיְלָדִים רַע מִאֹד.
4.  قد يحذف الاسم الموصول إذا دلّ السياق عليه، مثل: הָעִיר בָּהּ גַרְתָּ (المدينة التي فيها سكنتَ), בְּבֵּית־הַסֵּפֶר בּוֹ לָמַדְתָּ (في المدرسة التي فيها تعلمت).
الإضافة   הַסְּמִיכוּת
الإضافة هي تعبير يتألف من اسمين الأول يسمى مضاف (נִסְמָךְ) والثاني يسمى مضاف إليه (סוֹמֵךְ)، والاسم المضاف تتغير حركاته أو ربما حروفه وحركاته، أما المضاف إليه فيبقى بدون تغيير، مثل: בַּיִת تصبح בֵּית־הַחוֹלִים (المستشفى)، עַיִן تصبح עֵין־הַנַּעֲרָה (عين الفتاة)، وهناك نوعان من الإضافة:

1. الإضافة المباشرة: أي لا يفصل بين المضاف والمضاف إليه فاصل ويأتي الواحد تلو الآخر مباشرة، مثل: אַרְמוֹן הַמֶּלֶךְ (قصر الملك)، סֵפֶר הַתַּלְמִיד (كتاب التلميذ). 

ويلاحظ إن الاسم المضاف إذا كان مفرد مؤنث منتهي بـ(ָה) في آخره يتحول إلى (ַת) عند الإضافة، مثل: פָּרָה (بقرة) فتصبح عند الإضافة: פָּרַת הָאִכָּר (بقرة الفلاح) وكذلك תְמוּנָה (صورة) تصبح: תְמוּנַת הַנָּשִֹיא (صورة الرئيس). أما الاسم المثنى المنتهي بعلامة المثنى (ַיִם) يتحول عند الإضافة إلى (ֵי)، مثل: עֵינַיִם (عينان) تصبح عند الإضافة: עֵינֵי הָאִישׁ (عينا الرجل)، وكذلك جمع المذكر (ִים) تتحول عند الإضافة (ֵי)، مثل: מְלָכִים (ملوك) تصبح عند الإضافة: מַלְכֵי יִשְֹרָאֵל (ملوك إسرائيل). ولا يقع أي تغيير على الكلمات المنتهية بالنهايات (ִית , ֶת , וּת , וֹת)، مثل: בְּרִית עוֹלָם (عهد أبدي)، חַלּוֹנוֹת הַבַּיִת (نوافذ البيت).
2. الإضافة الغير مباشرة: بواسطة (שֶׁל) وهي الأكثر استخداماً في اللغة العبرية الحديثة، وكلمة (שֶׁל) لا تدخل إلا على الاسم المعرفة وفي هذه الحالة لا يحدث أي تغيير على الاسم المضاف، مثل: הַסֵּפֶר שֶׁל הַתַּלְמִיד (كتاب الطالب)، הַבַּיִת שֶׁל דָנִי  (بيتُ داني).

3. الإضافة بواسطة (שֶׁל) والضمير: تصاغ هذه الإضافة بوضع الأداة (שֶׁל) بين المضاف والمضاف إليه ويلحق ضمير بالمضاف (الاسم الأول) يعود على المضاف إليه (الاسم الثاني)، مثل: פָּרָתוֹ שֶׁל הָאִכָּר (بقرة الفلاح), סִפְרָה שֶׁל הַתַּלְמִידָה (كتاب التلميذة), סִפְרָם שֶׁל הַתַּלְמִידִים (كتاب التلاميذ), סִפְרָן שֶׁל הַתַּלְמִידוֹת (كتاب التلميذات).
الباب الثاني שַׁעַר שֵׁנִי
الفعل   הַפֹּעַל
الفعل: هو ما دل على حدوث شيء أو حالة معينة في زمن محدد، وتتكون أصول الفعل في اللغة العبرية من ثلاث أحرف (פעל) وقد أطلق النحاة اليهود على الحرف الاول من الفعل اسم فاء الفعل (פ) وعلى حرفه الثاني: عين الفغل (ע) وعلى حرفه الثالث: لام الفعل (ל): (פֵּא הַפֹּעַל, עַיִן הַפֹּעַל , לָמַד הַפֹּעַל)، ينقسم الفعل من حيث الزمن الى ماضي ومضارع وأمر، وينقسم الفعل من حيث تركيبه الى نوعين: 

1. فعل مجرد (קַל) وتكون حروفه أصلية وينقسم الى:

1. مجرد ثلاثي، مثل: שָׁמַע (سمع) , פָּתַח (فتح) , עָמַד (وقف) .
2. مجرد رباعي، ويأتي على هيئتين: أما أن يتكرر المقطع مرتين، مثل: בִּזְבֵּז (أسرف), צִלְצֵל (رنّ) , כִּלְכֵּל (أعال) , קִלְקֵל (أفسد)، أو أن يكون مختلف الحروف، مثل: תִרְגֵּם (ترجم) , תִרְגֵּל (تمرن) , אִרְגֵן (نظم) , עִנְיֵן (إجتذب) .   
2. فعل مزيد (נוֹסָף): وهو ما زيد حرف أو أكثر على حروفه الاصلية، وينقسم الى: أ. مزيد ثلاثي وينقسم الى: مزيد بحرف، مثل: נִכְתָּב (انكتب) من כָּתַב (كتب)، مزيد بالتضعيف، مثل: לִמֵּד (علّم) من לָמַד (درس)، مزيد بحرفين، مثل: הִלְבִּישׁ (ألبس) من לָבַשׁ (لبس) , הֶאֱכִיל (أطعم) من אָכַל (أكل)، ومزيد بثلاثة أحرف، مثل: הִתְרַחֵץ (أستحم) من רָחַץ (غسل) , הִתְחַלָּה (تمارض) من חָלָה (مرِض) .
ب. مزيد رباعي، وتكون زيادته بحرفين، مثل: הִשְׁתַחַרֵר (تحرر) من שִׁחְרֵר (حرر) , הִתְפַּרְסֵם (انتشر،اشتهر) من פִּרְסֵם (نشر) .
ملاحظة: يجب أن يحتوي الفعل على أربعة عناصر رئيسية، وهي:

1- זְמַן  الزمن (ماضي، مضارع، مستقبل، أمر)
2- גוּף  الضمير (متكلم – مخاطب – غائب)  
3- מִין  الجنس (مذكر – مؤنث)
4- מִסְפָּר  العدد (مفرد – جمع) 
הַפֹּעַל הָעוֹמֵד וְהַפֹּעַל הַיּוֹצֵא  الفعل اللازم والفعل المتعدي

1-  הַפֹּעַל הָעוֹמֵד : הוא פעל, המציין פעולה או מצב שאינם עוברים אל עצם אחר. כגון: (הָאַרְיֵה שָׁאַג), (הַגֶּשֶׁם יוֹרֵד).
الفعل اللازم: هو فعل يدل على حدث أو حالة لا يتعدى تأثيره إلى شخص أو شيء آخر. مثل: (הָאַרְיֵה שָׁאַג  زَأرَ الأسَدُ), (הַגֶּשֶׁם יוֹרֵד المطرُ يَنزلُ).

وبتعريف آخر: الفعل اللازم هو الفعل الذي لا يحتاج إلى مفعول به ويلتزم بالفاعل فقط.
2-  הַפֹּעַל הַיּוֹצֵא : הוא פעל, המציין פעולה העוברת מן העצם העושה את הפעולה אל עצם המקבל אותה, כגון: (הָאִישׁ אָכַל לֶחֶם), (שָׂרָה כָּתְבָה אֶת הַחִבּוּר), (הָאֵם הִלְבִּישָׁה אֶת הַתִּינוֹק בֶּגֶד). (אָכַל) ו(כָּתְבָה) ו(הִלְבִּישָׁה) הם פעלים יוצאים, מפני שפעולת (האכילה) או (הכתיבה) או (ההלבשה) עוברים אל עצמים אחרים: אל הלחם או אל החיבור או אל התינוק והבגד.
الفعل المتعدي: هو فعل يدل على فعل أو حدث يتعدى تأثيره من الشخص الذي قام بالفعل إلى الشخص أو الشيء المتقبل لهذا الفعل أو الحدث، مثل: (הָאִישׁ אָכַל לֶחֶם أكلَ الرجلُ خبزاً), (שָׂרָה כָּתְבָה אֶת הַחִבּוּר كتبتْ سارةُ الإنشاءَ), (הָאֵם הִלְבִּישָׁה אֶת הַתִּינוֹק בֶּגֶד ألبستِ الأم الطفلَ ثوباَ). إن كلاً من الكلمات (אָכַל) و(כָּתְבָה) و(הִלְבִּישָׁה) هي أفعال متعدية، لكون أن أفعال (الأكل) و(الكتابة) و(الإلباس) قد تعدى تأثيرها إلى شخص أو شيء آخر. 

وبتعريف آخر: الفعل المتعدي هو الفعل الذي يحتاج إلى مفعول به واحد أو أكثر، ويجيب عن الأسئلة (من؟) و(ماذا؟). ويمكن ملاحظة ذلك في الأمثلة الواردة أعلاه فنجد مثلاً أن الفعل (כָּתְבָה كتبتْ) هو فعل متعدي يحتاج إلى مفعول به يجيب عن السؤال (ماذا كتبتْ سارة؟) فيكون الجواب هو: (הַחִבּוּר الدرس).  

أوزان الفعل  בִּנְיָנֵי הַפֹּעַל
للفعل في اللغة العبرية سبعة أوزان، ثلاثة مبنية للمعلوم وثلاثة مبنية للمجهول وواحد مطاوع، وهي: 

1. وزن פָּעַל: وهو وزن بسيط مجرد ثلاثي معلوم، يدل على عمل بسيطوقد يأتي لازماً أو متعدياً، مثل: שָׁמַר (حرس) , רָכַב (ركب)، ويأتي هذا الفعل عندما يكون سالماً بثلاث صور: פָּעַל (כָּתַב), פָּעֵל (זָקֵן), פָּעֹל (יָכֹל).
2. وزن נִפְעַל: وهو وزن مزيد بحرف النون يفيد البناء للمجهول، يدل على تلقي عمل جرى من قبل شيء آخر، مثل: נִכְתַב (أنكتب), נִרְכַּשׁ (أمتلك)، مثل: הַמִכְתָב נִכְתַב (كُتبت الرسالة).
3. وزن פִּעֵל: وهو وزن يفيد البناء للمعلوم، حيث أن معناه يكون مشدداً قوياً نتيجة تشديد عينه، مثل: שִׁבֵּר (كسّر), לִמֵּד (علّم) . 
4. وزن פֻּעַל: وهو الوزن المبني للمجهول لوزن פִּעֵל وكوزن مبني للمجهول ليس فيه أمر ولا مصدر مضاف وهو من الاوزان الثقيلة (لوجود شدة في عين الفعل)، مثل: כֻּבַד (اُحترم) גֻּלָּה (كُشف), יֻצָּא (صُدِّر) .
5. وزن הִפְעִיל: وهو وزن يُفيد البناء للمعلوم ومزيد بالهاء والياء، مثل: הִכְתִיב (أكتب) من כָתַב (كتب), הִלְבִּישׁ (ألبسَ) من לָבַשׁ (لبسَ).
6. وزن הֻפְעַל, הָפְעַל: وهو الوزن المبني للمجهول لوزن הִפְעִיל ومزيد بالهاء في أوله، مثل: הֻכְתַב (أملى), הֻדְרַךְ (أُرشد), הֻדְלַק (أُشعل).
7. وزن הִתְפַּעֵל: وهو وزن مطاوع (أي يمكن أن يدل على الفاعلية أو المفعولية) ومزيد بالهاء والتاء في أول الفعل، مثل: הִתְפַּלֵל (صلّى), הִתְרַחֵץ (إغتسل).
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تصريف الأفعال في اللغة العبرية  נְטִיַּת הַפְּעָלִים בַּשָּׂפָה הָעִבְרִית
صيغة  الأفعال السالمة  גִזְרַת הַפְּעָלִים הַשְּׁלֵמִים
تصريف الأفعال السالمة في الوزن פָּעַל (المجرد) 

ملاحظة ( 1 ): تنقسم الأفعال في اللغة العبرية عند التصريف في زمن المستقبل على الوزن פָּעַל إلى قسمين:

1- مضمومة العين في زمن المستقبل יִשְׁמֺר   سيحرس
2- مفتوحة العين في زمن المستقبل  יִרְכַּב   سيركب
ملاحظة ( 2 ): يكون تصريف الفعل في زمن المستقبل مع الحروف (א – נ – י – ת) ويكون موضعها في مقدمة الفعل، كما هو الحال في حروف المضارعة في اللغة العربية (أ – نـ - يـ - تـ).  
تصريف الفعل שָׁמַר  (مضموم العين في المستقبل) على الوزن المجرد البسيط  פָּעַל
	الزمن

זמן
	נְטִיָּה  التصريف مع الضمائر

	الماضي

עָבָר
	שָׁמַרְתִי  أنا حَرَسْتُ /  שָׁמַרְתָ  أنتَ حَرَسْتَ /  שָׁמַרְתְ  أنتِ حَرَسْتِ /  
שָׁמַר هو حَرَسَ / שָׁמְרָה هي حَرسَتْ /  שָׁמַרְנוּ  نحنُ حَرَسْنا / 
שְׁמַרְתֶם أنتم حَرَسْتُم / שְׁמַרְתֶן أنتنَّ حَرَسْتنَّ / שָׁמְרוּ هم حَرَسُوا أو هنَ حَرَسْنَ

	المضارع الحالي

הֺוֶה
	שׁוֺמֵר  أنا أحرسُ أو حارس (مع المذكر) / أنتَ تحْرُسُ أو حارس /  
          هو يَحْرُسُ أو حارس 
שׁוֺמֶרֶת  أو שׁוֺמְרָה  أنا أحرسُ أو حارسة (مع المؤنث) / أنتِ تَحْرسين 
                            أو حارسة / هي تَحْرُسُ أو حارسة  
שׁוֺמְרִים  نحنُ نحْرُسُ أو حارسون (مع المذكر) / أنتم تحرسون أو حارسون/ 
             هم يحرسون أو حارسون  
שׁוֺמְרוֺת  نحنُ نحرسُ أو حارسات (مع المؤنث) / أنتنّ تحرسنَ أو حارسات/ 
             هنّ يحرسنَ أو حارسات   

	المستقبل

עָתִיד
	אֶשְׁמֺר  أنا سأحرسُ /  תִשְׁמֺר أنتَ ستحرسُ /  תִשְׁמְרִי أنتِ ستحرسين /  יִשְׁמֺר هو سيحرسُ /  תִשְׁמֺר هي ستحرسُ /  נִשְׁמֺר نحنُ سنحرسُ /  תִשְׁמְרוּ أنتم ستحرسون / יִשְׁמְרוּ  هم سيحرسون / תִשְׁמֺרְנָה هنّ سيحرسنَ 

	الأمر

צִוּוּי
	שְׁמֺר  إحرسْ /  שִׁמְרִי إحرسي /  שִׁמְרוּ إحرسوا /  שְׁמֺרְנָה  إحرسْنَ


تصريف الفعل  רָכַב  (مفتوح العين في المستقبل) على الوزن المجرد البسيط  פָּעַל
	الزمن

זמן
	נְטִיָּה  التصريف مع الضمائر

	الماضي

עָבָר
	רָכַבְתִי أنا ركبتُ / רָכַבְתָ  أنتَ ركبتَ / רָכַבְתְ أنتِ ركبتِ / רָכַב هو ركبَ / רָכְבָה  هي ركبتْ / רָכַבְנוּ  نحنُ ركبنا / רְכַבְתֶם أنتم ركبتم / רְכַבְתֶן أنتنّ ركبتنّ /  רָכְבוּ هم ركبوا أو هنّ ركبنَ 

	المضارع الحالي

הֺוֶה
	רוֺכֵב   أنا أركبُ أو راكب (مع المذكر)  /  أنتَ تركبُ أو راكب / 
          هو يركبُ أو راكب 
רוֺכֶבֶת أو רוֺכְבָה أنا أركبُ أو راكبة (مع المؤنث)  / أنتِ تركبين أو راكبة / 
                        هي تركبُ أو راكبة  
רוֺכְבִים  نحنُ نركبُ أو راكبون (مع المذكر) / أنتم تركبون أو راكبون / 

            هم يركبون أو راكبون   
רוֺכְבוֺת  نحنُ نركب أو راكبات (مع المؤنث)  / أنتنّ تركبنَ أو راكبات /  
            هنّ يركبنَ أو راكبات

	المستقبل

עָתִיד
	אֶרְכַּב  أنا سأركبُ / תִרְכַּב أنتَ ستركبُ / תִרְכְּבִי أنتِ ستركبين / יִרְכַּב هو سيركبُ  /  תִרְכַּב  هي ستركبْ/  נִרְכַּב نحنُ سنركب /  תִרְכְּבוּ أنتم ستركبون / יִרְכְּבוּ هم سيركبون /  תִרְכַּבְנָה  هنّ سيركبنَ

	الأمر

צִוּוּי
	רְכַב  إركبْ /  רִכְבִי إركبي /  רִכְבוּ إركبوا /  רְכַבְנָה  إركبنَ
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أسمـــــــاء الإشارة قسمان
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